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du 

 

MERCREDI 24 FEVRIER 2021 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 24 FEBRUARI 2021 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 17 par Mme Marie-Colline Leroy, présidente. 

 

 

Suite à un problème technique, certains titres de 

questions ne sont pas traduits. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.17 uur en voorgezeten door mevrouw Marie-

Colline Leroy. 

 

Ten gevolge van een technisch probleem zijn 

sommige opschriften van vragen niet vertaald. 

 

01 Questions jointes de 

- Wim Van der Donckt à Karine Lalieux (Pensions 

et Intégration sociale) sur "Une pension 

complémentaire pour la partie de la population 

active qui en est encore dépourvue" (55013318C) 

- Wim Van der Donckt à Karine Lalieux (Pensions 

et Intégration sociale) sur "Un renforcement des 

pensions complémentaires" (55013319C) 

- Wim Van der Donckt à Karine Lalieux (Pensions 

et Intégration sociale) sur "La réservation d'une 

part de la norme salariale pour les pensions 

complémentaires" (55013320C) 

- Nahima Lanjri à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "La pension 

complémentaire" (55014162C) 

- Sophie Thémont à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "Les pensions 

complémentaires" (55014440C) 

 

01 Samengevoegde vragen van 

- Wim Van der Donckt aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"Een aanvullend pensioen voor de resterende 

actieve bevolking" (55013318C) 

- Wim Van der Donckt aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"Een versterking van de aanvullende 

pensioenen" (55013319C) 

- Wim Van der Donckt aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"Het reserveren van een deel van de loonnorm 

voor aanvullende pensioenen" (55013320C) 

- Nahima Lanjri aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie) over "Het 

aanvullende pensioen" (55014162C) 

- Sophie Thémont aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De aanvullende pensioenen" (55014440C) 

 

01.01 Wim Van der Donckt (N-VA): Selon une 

enquête de la Cour des comptes, 75 % de la 

population active constitue une pension 

complémentaire. Comment la ministre compte-t-elle 

fournir ce complément aux 25 % restants?  

 

La Cour des comptes indique qu'une grande partie 

des bénéficiaires ne peuvent pas compter sur un 

complément solide à leur pension légale par le biais 

du deuxième pilier. Que va mettre en place la 

ministre pour résoudre ce problème? 

 

01.01  Wim Van der Donckt (N-VA): Volgens een 

onderzoek van het Rekenhof bouwt 75 % van de 

actieve bevolking een aanvullend pensioen op. Hoe 

zal de minister de resterende 25 % een tweede 

pijler bezorgen?  

 

Het Rekenhof stelt dat een groot deel van de 

begunstigden niet kan rekenen op een degelijke 

aanvulling op hun wettelijk pensioen via die tweede 

pijler. Wat zal de minister aan dat probleem doen?  

 

Ne serait-ce pas une bonne idée de réserver une Zou het geen goed idee zijn om een deel van de 
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partie de la norme salariale à la poursuite du 

développement du deuxième pilier? 

 

loonnorm te reserveren voor de verdere uitbouw 

van de tweede pijler?  

 

01.02  Nahima Lanjri (CD&V): L'accord de coalition 

stipule que le deuxième pilier de pensions doit être 

généralisé et qu'il doit être constitué d'au moins 3 % 

du salaire brut. Notre groupe estime que nous 

devrions nous orienter vers une cotisation minimale 

obligatoire à la pension complémentaire. 

 

 

Comment le ministre va-t-il remplir l'engagement 

pris dans l'accord de coalition le plus rapidement 

possible? Où en sont les consultations avec les 

partenaires sociaux? La ministre a suggéré dans la 

presse qu'une partie des ressources dédiées au 

deuxième pilier devrait être transférée dans le 

premier pilier. J'espère qu'elle tient compte du fait 

que le deuxième pilier doit rester fiscalement 

attractif. 

 

Nous pensons également que les anomalies ou les 

excès doivent être éliminés du système, mais nous 

devons surtout nous diriger vers une pension 

minimale de 1 500 euros et vers un deuxième pilier 

de pension pour tous. Le ministre peut-il préciser 

les propos relayés par la presse ce matin au sujet 

du rapport de la Cour des comptes et du 

financement des premier et deuxième piliers? 

 

01.02  Nahima Lanjri (CD&V): In het 

regeerakkoord staat dat de tweede pensioenpijler 

veralgemeend moet worden en dat hij moet worden 

opgebouwd met minstens 3 % van het brutoloon. 

Onze fractie vindt dat we naar een verplichte 

minimumbijdrage aan het aanvullend pensioen 

moeten evolueren. 

 

Hoe zal de minister het engagement in het 

regeerakkoord zo snel mogelijk waarmaken? In 

welke fase zit het overleg met de sociale partners? 

De minister heeft in de krant geopperd om een deel 

van de middelen voor de tweede pijler over te 

hevelen naar de eerste pijler. Ik hoop dat ze inziet 

dat de tweede pijler fiscaal aantrekkelijk moet 

blijven. 

 

 

Wij vinden ook dat excessen of anomalieën uit het 

systeem moeten, maar we moeten vooral naar een 

minimumpensioen van 1.500 euro en naar een 

tweede pensioenpijler voor iedereen. Kan de 

minister verduidelijken wat er deze morgen in de 

krant is verschenen over het rapport van het 

Rekenhof en de financiering van de eerste en 

tweede pijler? 

 

01.03  Sophie Thémont (PS): Parmi les 

3,8 millions d’affiliés percevant des pensions 

complémentaires, il existe de très grandes 

différences: dix pour cent des salariés proches de la 

retraite en sont à moins de 443 euros, et dix autres 

pour cent disposent de réserves de 200 000 euros à 

8 millions. Les salaires élevés perçoivent une 

pension complémentaire élevée, les petits salaires 

une petite pension. 

 

 

Vous voulez pousser les partenaires sociaux à 

réfléchir à la manière dont chaque salarié pourrait 

être couvert par un régime de retraite 

complémentaire qui comprend une cotisation d'au 

moins 3 % du salaire brut. Avez-vous reçu des 

propositions afin de réduire les inégalités en termes 

de pensions complémentaires?  

 

01.03  Sophie Thémont (PS): Achter de 

3,8 miljoen werknemers die aangesloten zijn bij een 

aanvullend pensioenstelsel gaan zeer grote 

verschillen schuil: 10 % van de loontrekkers die 

bijna pensioengerechtigd zijn, heeft een reserve van 

minder dan 443 euro opgebouwd, en bij 10 % 

belopen die reserves tussen 200.000 en 8 miljoen 

euro. Werknemers met een hoog loon krijgen een 

royaal aanvullend pensioen, werknemers met een 

laag loon krijgen een karig aanvullend pensioen. 

 

U wilt de sociale partners ertoe aanzetten na te 

denken over een manier om elke loontrekker te 

laten toetreden tot een aanvullend pensioenplan 

met een bijdrage van minstens 3 % van het 

brutoloon. Hebt u voorstellen ontvangen om de 

ongelijkheid op het vlak van de aanvullende 

pensioenen te verminderen?  

 

01.04  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

La Cour des comptes met le doigt sur la plaie. Le 

deuxième pilier de pension est très injustement 

réparti et un très grand groupe n'en bénéficie 

pratiquement pas. Un petit groupe utilise le pilier 

comme un instrument d'optimisation fiscale et se 

constitue un capital élevé qui est imposé au taux le 

plus bas. 

 

01.04 Minister Karine Lalieux (Nederlands): Het 

Rekenhof legt de vinger op de wonde. De tweede 

pensioenpijler is heel oneerlijk verdeeld en er is een 

heel grote groep die er nauwelijks iets aan 

overhoudt. Een kleine groep gebruikt de pijler als 

een instrument van fiscale optimalisatie en bouwt 

hoge kapitalen op die tegen bodemtarief worden 

belast. 
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(En français) Le système est soutenu fiscalement et 

parafiscalement par l’État, ce qui lui coûte très cher, 

sans quoi les pensions complémentaires 

n’existeraient pas. D’après le Conseil supérieur des 

Finances, le manque à gagner serait de deux 

milliards d’euros. En outre, comme la Cour des 

comptes, il estime que le système profite surtout 

aux personnes ayant des revenus d’activités élevés 

et une pension supérieure à la moyenne. Il faut 

donc adapter fiscalité et parafiscalité pour une 

meilleure redistribution. 

 

 

Les deux milliards d’euros prévus par l’accord du 

gouvernement pour augmenter les plus petites 

pensions jusqu’en 2024 ne sont pas financés par 

les pensions complémentaires. Il s’agit là d’une 

interprétation libre de mes propos par la presse.  

 

(Frans) Het stelsel wordt door middel van fiscale en 

parafiscale maatregelen ondersteund door de Staat. 

Dat kost de schatkist veel geld, maar anders 

zouden de aanvullende pensioenen niet bestaan. 

De Hoge Raad van Financiën (HRF) raamt de 

inkomstenderving op twee miljard euro. Bovendien 

is de HRF, net als het Rekenhof, van mening dat 

het stelsel vooral ten goede komt aan degenen met 

hoge activiteitsinkomsten en een hoger dan 

gemiddeld pensioen. De fiscaliteit en de 

parafiscaliteit moeten dus aangepast worden om 

een betere herverdeling te garanderen. 

 

Het bedrag van twee miljard euro waarin het 

regeerakkoord voorziet om de laagste pensioenen 

op te trekken tot in 2024 wordt niet gefinancierd via 

de aanvullende pensioenen. Dat is een vrije 

interpretatie van mijn woorden door de pers.  

 

(En néerlandais) Je partage l'analyse selon laquelle 

il y a des excès, auxquels il faut mettre fin. Nous y 

travaillons ardemment avec les partenaires sociaux 

au sein du Comité national des pensions. Nous 

devons à la fois prêter attention aux pensions 

complémentaires très élevées et très basses. La 

Cour des comptes suggère de ne plus exonérer de 

contributions sociales les pensions qui dépassent la 

pension maximale du secteur public. Nous 

examinons ce point avec le ministre des Finances. 

 

(Nederlands) Ik deel de analyse dat er excessen 

zijn waarmee komaf moet worden gemaakt. We 

werken daar in het Nationaal Pensioencomité hard 

aan met de sociale partners. We moeten aandacht 

hebben voor de heel hoge en voor de heel lage 

aanvullende pensioenen. Het Rekenhof stelt voor 

om niet langer vrij te stellen van sociale bijdragen 

voor pensioenen hoger dan het maximumpensioen 

in de overheidssector. We bekijken dat met de 

minister van Financiën. 

 

(En français) À l’extrémité inférieure, il faudra voir 

comment atteindre la cotisation minimale de 3 %. 

Pour un grand nombre de personnes affiliées à un 

régime de pension du deuxième pilier, le niveau de 

cotisation est trop bas pour construire une pension 

complémentaire significative. Si nous parvenons à 

atteindre les 3 %, cela réduirait aussi l’écart dans 

les pensions entre hommes et femmes. 

 

Je ne me prononcerai pas aujourd’hui sur la 

meilleure manière d’y arriver. Ce deuxième pilier 

coûte à l’État et ne profite qu’à quelques-uns: ce 

n’est pas acceptable. J’ai demandé aux partenaires 

sociaux d’y réfléchir et j’attends leurs propositions.  

 

(Frans) Helemaal onderaan zal er bekeken moeten 

worden hoe de minimale premie van 3 % bereikt 

kan worden. Voor een groot aantal personen dat 

een pensioenstelsel van de tweede pijler geniet, is 

de premie te laag om een betekenisvol aanvullend 

pensioen op te bouwen. Als we erin slagen 3 % te 

bereiken zou dat ook de pensioenkloof tussen de 

mannen en de vrouwen verkleinen. 

 

Ik zal me vandaag niet uitspreken over de beste 

manier om die doelstelling te bereiken. Aan de 

tweede pijler hangt een prijskaartje voor de Staat en 

het stelsel komt slechts enkelen ten goede. Dat is 

niet aanvaardbaar. Ik heb aan de sociale partners 

gevraagd om over dat aspect na te denken en ik 

wacht op hun voorstellen. 

 

01.05 Wim Van der Donckt (N-VA): La ministre se 

retranche derrière la concertation sociale. Elle ne 

doit pas oublier que certaines personnes financent 

le deuxième pilier avec leur épargne. Il ne faut pas 

non plus toucher aux droits acquis. La N-VA veillera 

à ce que la ministre n'oublie pas cette partie de 

l'accord de gouvernement. 

 

01.05  Wim Van der Donckt (N-VA): De minister 

verschuilt zich achter sociaal overleg. Ze mag niet 

vergeten dat mensen de tweede pijler bekostigen 

met hun spaargeld. Ook aan verworven rechten 

mag niet worden geraakt. N-VA zal erop letten dat 

de minister dat deel van het regeerakkoord niet 

vergeet. 

 

01.06  Nahima Lanjri (CD&V): Je suis favorable à 

la généralisation du deuxième pilier, mais celui-ci 

doit être solide. J'ai élaboré une résolution avec des 

01.06  Nahima Lanjri (CD&V): Ik ben voorstander 

van de veralgemening van de tweede pijler, maar 

dan een degelijke. Ik heb een resolutie opgesteld 
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recommandations précises. Nous devons 

rassembler tous les avis formulés pendant les 

auditions et généraliser le deuxième pilier, tout en 

éliminant les excès. Bien entendu, ce faisant, nous 

ne pouvons pas rompre les engagements existants. 

 

met concrete aanbevelingen. We moeten alle 

adviezen samenleggen tijdens hoorzittingen en de 

tweede pijler veralgemenen en de excessen eruit 

halen. Daarbij kunnen we uiteraard geen 

contractbreuk plegen. 

 

01.07  Sophie Thémont (PS): Les retraités doivent 

pouvoir vivre dignement: il faut donc un régime plus 

équitable et solidaire et qui ne favorise pas 

l’optimisation fiscale.  

 

01.07  Sophie Thémont (PS): Gepensioneerden 

moeten een waardig leven kunnen leiden: we 

moeten dan ook streven naar een billijker en 

solidairder stelsel dat fiscale optimalisatie niet 

bevordert. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Question de Nahima Lanjri à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale) sur "Le calcul de 

l'allocation de remplacement de revenus" 

(55013333C) 

 

02 Vraag van Nahima Lanjri aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De berekening van de inkomensvervangende 

tegemoetkoming" (55013333C) 

 

02.01  Nahima Lanjri (CD&V): De nombreuses 

personnes handicapées ne peuvent pas vivre avec 

leur conjoint ou un membre de leur famille parce 

qu'elles perdraient une grande partie de leurs 

allocations. Les personnes handicapées ont déjà du 

mal à s'intégrer dans la société. Aujourd'hui, on leur 

refuse également le soutien d'un conjoint 

cohabitant. La ministre veillera-t-elle à réduire la 

différence qui existe entre l'allocation de 

remplacement de revenu que perçoit une personne 

isolée et celle d'un cohabitant?  

 

Il y a également un fossé entre le revenu 

d'intégration et l'allocation de remplacement de 

revenu. Comment est-ce possible? Que peut faire 

la ministre à cet égard? 

 

02.01  Nahima Lanjri (CD&V): Veel mensen met 

een handicap kunnen niet samenwonen met hun 

partner of een familielid omdat hun uitkering 

daardoor te sterk daalt. Mensen met een handicap 

hebben het al moeilijk om mee te draaien in de 

samenleving. Nu wordt hen ook nog eens de steun 

van een inwonende partner ontzegd. Zal de minister 

ervoor zorgen dat het verschil tussen de 

inkomensvervangende tegemoetkoming van een 

alleenstaande en van een samenwonende kleiner 

wordt?  

 

Er zijn ook grote verschillen tussen iemand die een 

leefloon ontvangt en iemand die een 

inkomensvervangende tegemoetkoming krijgt. Hoe 

komt dat? Wat kan de minister daaraan doen? 

 

02.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Je partage pleinement votre constat. La discussion 

relative à l'individualisation des droits sociaux ne 

concerne toutefois pas que les allocations pour les 

personnes handicapées. Je soutiens pleinement 

toute initiative émanant des ministres des Finances 

et des Affaires sociales en la matière, mais il ne 

m'appartient pas de développer des actions dans ce 

domaine. 

 

02.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): Ik sluit 

me volledig aan bij het standpunt van 

mevrouw Lanjri. De discussie over de 

individualisering van sociale rechten beperkt zich 

niet tot de uitkering voor personen met een 

handicap. Ik steun ter zake elk initiatief van de 

ministers van Financiën en Sociale Zaken, maar ik 

kan binnen deze bevoegdheid zelf geen stappen 

zetten. 

 

02.03  Nahima Lanjri (CD&V): Je ne comprends 

pas très bien cette réponse. Les allocations pour les 

personnes handicapées ne relèvent-elles pas des 

compétences de la ministre Lalieux? Si on peut 

s'attendre à une baisse légère d'une allocation en 

cas de cohabitation, force est de constater que les 

allocations pour les personnes handicapées sont 

fortement réduites. Cette forte baisse ne se justifie 

pas. Je comprends que la ministre doive collaborer 

avec ses collègues, mais j'espère qu'elle prendra 

une initiative en la matière.  

 

02.03  Nahima Lanjri (CD&V): Ik begrijp dit 

antwoord niet goed. De uitkeringen voor mensen 

met een handicap vallen toch onder de 

bevoegdheid van minister Lalieux? Het is logisch 

dat een uitkering een beetje daalt als men gaat 

samenwonen, maar de uitkering voor mensen met 

een handicap daalt zeer drastisch. Dat is niet te 

verantwoorden. Ik begrijp dat de minister moet 

samenwerken met andere ministers, maar ik hoop 

toch dat zij het initiatief zal nemen. 
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02.04  Karine Lalieux, ministre (en français): Pour 

tout ce qui ne figure pas dans l'accord de 

gouvernement, c'est très difficile avec les 

partenaires. Je vais faire un plan "handicapés" et un 

plan "pauvreté", et j'espère avoir le soutien des 

ministres de votre parti pour mes propositions.  

 

02.04 Minister Karine Lalieux (Frans): Als het niet 

in het regeerakkoord staat, is het heel moeilijk om 

te onderhandelen met de regeringspartners. Ik zal 

een plan 'gehandicapten' en een armoedeplan 

uitwerken en hoop dat de ministers van uw partij 

mijn voorstellen zullen steunen.  

 

02.05  Nahima Lanjri (CD&V): C'est inscrit dans 

l'accord de gouvernement et nous nous sommes 

battus pour cela. Je suis impatiente. Je demande à 

la ministre de faire preuve de détermination dans ce 

dossier.  

 

02.05  Nahima Lanjri (CD&V): Het staat in het 

regeerakkoord, daar hebben wij mee voor geijverd. 

Ik ben ongeduldig. Ik vraag de minister ervoor te 

gaan.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Questions jointes de 

- Nahima Lanjri à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "La demande d'allocation 

d'intégration après la suppression du "prix de 

l'amour"" (55014169C) 

- Valerie Van Peel à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "Le "prix de l'amour", le 

"prix du travail" et l'allocation d'intégration" 

(55014180C) 

- Sophie Thémont à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "Le réexamen des 

demandes d’octroi de revenu d’intégration suite 

à la suppression du prix de l’amour" (55014441C) 

 

03 Samengevoegde vragen van 

- Nahima Lanjri aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie) over "De 

aanvraag van een integratietegemoetkoming na 

de afschaffing van de 'prijs van de liefde'" 

(55014169C) 

- Valerie Van Peel aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie) over "De 'prijs 

van de liefde', de 'prijs van de arbeid' en de 

integratietegemoetkoming" (55014180C) 

- Sophie Thémont aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"Het nieuwe onderzoek van de aanvragen voor 

een leefloon na de afschaffing van de prijs van de 

liefde" (55014441C) 

 

03.01  Nahima Lanjri (CD&V): Depuis le 1er janvier 

2021, le "prix de l'amour", qui consistait à réduire 

l'allocation d'intégration pour les personnes 

handicapées qui se marient ou cohabitent, a enfin 

été supprimé. Nous plaidions pour cette 

suppression depuis belle lurette. Selon la ministre, 

seules les personnes ne touchant pas encore 

d'allocation à ce jour devraient introduire une 

demande. Pour les autres, le dossier serait 

automatiquement adapté. Entre-temps j'ai reçu 

beaucoup de questions de citoyens, qui dans le 

passé ont vu leur demande refusée parce que le 

revenu de leur partenaire était pris en compte. 

 

Devront-ils réintroduire une demande ou leur 

dossier sera-t-il automatiquement réévalué?  

 

03.01  Nahima Lanjri (CD&V): Sinds 1 januari 

2021 is eindelijk 'de prijs van de liefde' afgeschaft, 

de vermindering van de integratietegemoetkoming 

voor mensen met een beperking die trouwen of 

samenwonen. We hebben daar ook lang voor 

gepleit. Volgens de minister zou alleen wie vandaag 

nog geen uitkering ontvangt een aanvraag moeten 

doen. Voor de anderen zou het automatisch worden 

aangepast. Ondertussen ontving ik veel vragen van 

burgers wier aanvraag in het verleden werd 

afgewezen omdat het inkomen van hun partner 

werd meegerekend. 

 

 

Moeten zij een nieuwe aanvraag indienen of 

gebeurt dat automatisch? 

 

03.02  Valerie Van Peel (N-VA): L'avis du Conseil 

Supérieur National des Personnes Handicapées 

(CSNPH) ne contenait pas seulement la 

suppression du prix de l'amour, mais aussi le 

relèvement du seuil d'exonération des revenus du 

travail de 40 800 à 60 949 euros et l'adaptation du 

plafond du revenu de remplacement pour le calcul 

de l'allocation d'intégration. L'arrêté royal n'avait 

alors pas été publié à temps. 

 

03.02  Valerie Van Peel (N-VA): Het advies van de 

Nationale Hoge Raad voor Personen met een 

Handicap (NHRPH) bevatte niet alleen de 

afschaffing van de prijs van de liefde, maar ook het 

optrekken van de vrijstelling van inkomen uit arbeid 

van 40.800 tot 60.949 euro en aanpassing van het 

plafond van het vervangingsinkomen voor de 

berekening van de integratietegemoetkoming. Het 

KB werd toen niet tijdig gepubliceerd. 
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Quel était le problème? Où se situe la différence 

entre l'arrêté royal définitif et le projet d'arrêté royal 

qui a été soumis au CSNPH? Qu'est-il prévu 

concernant le "prix du travail"? 

 

Wat was het probleem? Waarin verschilt het 

uiteindelijke KB van het ontwerp-KB dat aan de 

NHRPH werd voorgelegd? Wat is het plan met de 

zogenaamde prijs van de arbeid? 

 

03.03  Sophie Thémont (PS): La suppression du 

"prix de l'amour" est une très belle avancée. Les 

personnes atteintes d'un handicap ne verront plus 

leurs revenus impactés par leur choix de vie. Sur le 

site web de la DG Personnes handicapées, il est 

indiqué que l'ajustement sera automatique. 

Néanmoins, les personnes qui s'étaient vu refuser 

le droit à l'allocation d'intégration en raison des 

revenus trop élevés du ménage doivent introduire 

une demande. 

 

Comment allez-vous vous assurer que toutes les 

personnes qui y ont droit aient bien accès à cette 

allocation? 

 

03.03  Sophie Thémont (PS): De afschaffing van 

de 'prijs van de liefde' is een heel mooie stap 

voorwaarts. Personen met een handicap zullen hun 

inkomen niet langer beïnvloed zien door hun 

levenskeuze. Op de website van de DG Personen 

met een handicap staat te lezen dat de aanpassing 

automatisch zal gebeuren. Personen aan wie het 

recht op een integratietegemoetkoming ontzegd 

werd omdat hun gezinsinkomen te hoog was 

moeten echter een aanvraag indienen. 

 

Hoe zult u ervoor zorgen dat alle personen die recht 

hebben op die tegemoetkoming die ook wel degelijk 

krijgen? 

 

03.04  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

L'arrêté royal relatif au "prix de l'amour" sera bientôt 

publié au Moniteur belge. Ce retard est sans 

conséquence puisque la suppression sera 

rétroactive au 1er janvier 2021. J'ai demandé à la 

DG HAN de communiquer plus rapidement et plus 

clairement, car une mesure n'atteint son objectif 

que si elle est largement connue. 

 

03.04 Minister Karine Lalieux (Nederlands): Het 

KB over 'de prijs van de liefde' zal binnenkort 

worden gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad. De 

vertraging heeft geen enkel gevolg, want de 

afschaffing gebeurt met terugwerkende kracht tot 

1 januari 2021. Ik heb de DG HAN gevraagd om 

sneller en duidelijk te communiceren, want een 

maatregel bereikt slechts zijn doel als hij algemeen 

bekend is. 

 

(En français) Le dossier du prix du travail est bloqué 

par des partenaires de la majorité. La réforme en a 

été dissociée du prix de l'amour, suite à l'avis du 

Conseil Supérieur des Personnes Handicapées. Si 

j'avais reçu un soutien plus ferme, les travaux 

seraient déjà finalisés. 

 

 

Mais certains préfèrent soutenir les citoyens aisés 

plutôt que les plus démunis. Je dois donc 

convaincre mes partenaires qu'une immunisation 

plus importante des revenus du travail ne sera juste 

que si elle est couplée à une plus grande 

immunisation des revenus de remplacement. 

 

 

Nous sommes avant-derniers au niveau européen 

dans l'inclusion des personnes handicapées sur le 

marché du travail. Je veux donc équilibrer une 

augmentation des revenus du travail qui seraient 

totalement immunisés et une augmentation moins 

significative des revenus de remplacement. Je ne 

céderai pas sur ce point. 

 

(Frans) Het dossier over de prijs van de arbeid 

wordt door de partners van de meerderheid 

geblokkeerd. De hervorming werd naar aanleiding 

van het advies van de Hoge Raad voor Personen 

met een Handicap losgekoppeld van de prijs van de 

liefde. Als ik meer steun gekregen had, zouden de 

werkzaamheden al afgerond zijn.  

 

Sommigen geven er echter de voorkeur aan de 

welgestelde burgers in plaats van de meest 

behoeftigen te steunen. Ik moet mijn partners er 

dus van overtuigen dat een grotere vrijstelling van 

de inkomsten uit arbeid enkel billijk is als ze 

gepaard gaat met een grotere vrijstelling van het 

vervangingsinkomen. 

 

Op Europees niveau staan we op de voorlaatste 

plaats wat de integratie van personen met een 

handicap op de arbeidsmarkt betreft. Ik wil dus een 

evenwicht bereiken tussen een stijging van de 

inkomsten uit arbeid die volledig zouden vrijgesteld 

worden en een minder significante stijging van het 

vervangingsinkomen. Ik zal op dat punt geen 

toegevingen doen. 

 

03.05  Nahima Lanjri (CD&V): Espérons que tout 

cela puisse se faire automatiquement. Cependant, 

la ministre n'a pas répondu à ma question 

03.05  Nahima Lanjri (CD&V): Laten we hopen dat 

het allemaal automatisch kan gaan. De minister 

antwoordde echter niet op mijn vraag over de 
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concernant les dossiers des personnes dont la 

demande a été refusée dans le passé. 

 

dossiers van mensen die eerder een geweigerde 

aanvraag hebben ingediend. 

 

03.06  Karine Lalieux, ministre (en français): 

Madame Lanjri, pour les dossiers refusés, on ne 

sait pas si la situation du couple a changé. Ils 

doivent donc le réintroduire.  

 

03.06 Minister Karine Lalieux (Frans): Mevrouw 

Lanjri, wat de geweigerde dossiers betreft weet men 

niet of de situatie van het koppel veranderd is. Zij 

moeten het dossier dus opnieuw indienen. 

 

03.07  Nahima Lanjri (CD&V): J'espère qu'un 

simple signal au service suffit pour les personnes 

dont la situation n'a pas changé. Si un nouveau 

dossier est nécessaire, j'espère qu'il pourra être 

ouvert avec un minimum d'administration. La 

ministre peut en tout cas compter sur le soutien de 

mon groupe pour "le prix du travail". Ceux qui vont 

travailler ne peuvent pas perdre automatiquement le 

bénéfice de l'allocation d'intégration. 

 

03.07  Nahima Lanjri (CD&V): Ik hoop dat voor 

mensen wier situatie niet wijzigde een eenvoudig 

signaal aan de dienst volstaat. Als een nieuw 

dossier nodig is, dan hoop ik dat dit met een 

minimum aan administratie kan. De minister heeft 

alvast de steun van mijn fractie voor 'de prijs van de 

arbeid'. Wie gaat werken, mag de 

integratietegemoetkoming niet zomaar verliezen. 

 

03.08 Valerie Van Peel (N-VA): L'ambiance au sein 

du gouvernement est vraiment fantastique. C'est 

l'énième dossier sur lequel il ne parvient pas à 

s'accorder. L'accord de gouvernement ne tient donc 

qu'à un fil. Je partage entièrement la vision de la 

ministre. La communication confuse ne constitue 

pas seulement un problème pour la DG Personnes 

handicapées, car, à l'heure actuelle, un grand 

nombre de personnes ne savent pas où elles en 

sont. Nous devons tirer les leçons de cette situation. 

 

03.08  Valerie Van Peel (N-VA): De sfeer in de 

regering is duidelijk fantastisch. Dit is het zoveelste 

dossier waarover er toch geen akkoord blijkt te zijn. 

Het regeerakkoord hangt dan ook met haken en 

ogen aan elkaar. Ik sta helemaal achter de visie van 

de minister. De verwarrende communicatie is niet 

alleen een probleem voor de DG Personen met een 

handicap, want nu weet een grote groep mensen 

niet waar ze aan toe zijn. Hier moeten lessen uit 

worden getrokken. 

 

03.09  Sophie Thémont (PS): Concernant le non-

recours, vous avez pris contact avec la 

DG Handicap et la communication s'est améliorée. 

C'est capital pour atteindre ceux qui ne seraient pas 

au courant de cette allocation d'intégration. Ensuite, 

les personnes dont la situation familiale a changé 

peuvent réintroduire un dossier.  

 

03.09  Sophie Thémont (PS): Wat het voorkomen 

van beroepschriften betreft, hebt u de DG Personen 

met een handicap gevraagd sneller en duidelijker te 

communiceren, en er is vooruitgang geboekt op dat 

punt. Dat is van kapitaal belang om diegenen te 

bereiken die niet op de hoogte zijn van de 

integratietegemoetkoming. Personen wier 

gezinssituatie veranderd is, kunnen een nieuw 

dossier indienen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Questions jointes de 

- Florence Reuter à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "Le rapport de la Ligue 

des familles sur l’allocation de transition" 

(55013632C) 

- Evita Willaert à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "L'allocation de transition 

au décès d'un partenaire" (55014499C) 

 

04 Samengevoegde vragen van 

- Florence Reuter aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie) over "Het rapport 

van de Ligue des familles over de 

overgangsuitkering" (55013632C) 

- Evita Willaert aan Karine Lalieux (Pensioenen en 

Maatschappelijke Integratie) over "De 

overgangsuitkering bij het overlijden van een 

partner" (55014499C) 

 

04.01  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Hannelore 

Bedert a récemment témoigné du trajet difficile 

qu'elle a dû parcourir après avoir perdu son mari à 

un jeune âge. Elle témoigne de l'immense 

souffrance, mais aussi des tracasseries 

administratives auxquelles elle a été confrontée. La 

pension de survie a été profondément réformée il y 

04.01  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Onlangs 

getuigde Hannelore Bedert over de moeilijke weg 

nadat ze haar man op jonge leeftijd verloor. Ze 

getuigt over de verschrikkelijke pijn, maar ook over 

de administratieve rompslomp die ze moest 

doorworstelen. Enkele jaren geleden werd het 

overlevingspensioen drastisch hervormd. Het werd 
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a quelques années. Elle a été remplacée par une 

allocation de transition d'un an pour une veuve ou 

un veuf sans enfants ou de deux ans pour une 

personne avec des enfants. Les veuves et veufs 

indiquent que cette période est très courte, compte 

tenu de l'ampleur du coup psychologique, social et 

économique. 

 

La ministre partage-t-elle l'avis que l'allocation de 

transition est versée durant une période trop 

courte? Le montant brut peut-il devenir un montant 

net, sachant que les bénéficiaires doivent souvent 

rembourser une part importante? Ils acquièrent en 

effet le statut d'isolé et peuvent ainsi se retrouver 

dans une tranche d'imposition plus élevée. Qu'a 

retenu la ministre de la concertation avec 

l'ASBL Odos, qui apporte un soutien aux parents 

après une telle perte? 

 

vervangen door een overgangsuitkering van een 

jaar voor een weduwe of weduwnaar zonder 

kinderen of van twee jaar voor iemand met 

kinderen. Weduwes en weduwnaars geven aan dat 

dit heel kort is omdat de psychologische, sociale en 

economische klap zo groot is. 

 

 

Is de minister het ermee eens dat de 

overgangsuitkering te kort wordt uitbetaald? Kan het 

brutobedrag een nettobedrag worden, want vaak 

moeten mensen veel terugbetalen? Ze worden 

immers alleenstaand en daardoor kunnen ze in een 

hogere belastingsschijf terechtkomen. Wat heeft de 

minister overgehouden aan het overleg met de 

vzw Odos, die ouders na een dergelijk verlies 

bijstaat? 

 

04.02  Florence Reuter (MR): Chaque année, 

10 000 enfants en Belgique perdent leur papa, leur 

maman ou les deux; 7 000 familles environ sont 

concernées. Des mécanismes ont été instaurés 

pour les aider, comme l'allocation de transition ou la 

pension de survie. Mais la Ligue des familles pointe 

les nombreuses faiblesses de ce mécanisme.  

 

 

 

L'allocation de transition pour aider le conjoint 

survivant n'est accessible que lorsque le couple est 

marié. Pourquoi ne pas l'ouvrir aux cohabitants 

légaux, ce qui est aujourd'hui le cas de plus en plus 

de couples? Pourrait-on automatiser ce droit et le 

faire mieux connaître? L'allocation est versée en 

une seule fois, or de nombreuses familles 

souhaiteraient qu'elle soit versée mensuellement: 

est-ce envisageable? 

 

 

 

En Belgique, il existe peu de soutien pour ces 

situations. En France, le conjoint survivant a une 

seule personne de contact pour le guider dans les 

formalités administratives. Serait-ce transposable 

chez nous? 

 

04.02  Florence Reuter (MR): Jaarlijks verliezen 

10.000 kinderen in België hun papa, hun mama of 

beiden; ongeveer 7.000 gezinnen worden hierdoor 

getroffen. Er zijn mechanismen ingevoerd om hen 

te helpen, zoals de overgangsuitkering of het 

overlevingspensioen. De Ligue des familles (de 

Franstalige tegenhanger van de Gezinsbond) wijst 

echter op de vele zwakke punten van deze 

mechanismen. 

 

De overgangsuitkering om de overlevende partner 

te helpen kan enkel verkregen worden als het 

koppel getrouwd was. Waarom kan dit recht niet 

opengesteld worden voor wettelijk 

samenwonenden, de samenlevingsvorm waarvoor 

almaar meer koppels tegenwoordig kiezen? Kan dat 

recht geautomatiseerd worden en kan men het 

meer bekendheid geven? De uitkering wordt in een 

keer uitbetaald, maar veel gezinnen zouden graag 

hebben dat ze maandelijks gestort wordt. Kan dat 

overwogen worden? 

 

In België bestaat er weinig steun in dergelijke 

situaties. In Frankrijk heeft een overlevende partner 

slechts één contactpersoon die hem of haar 

doorheen de administratieve formaliteiten loodst. 

Zou dat ook bij ons ingevoerd kunnen worden? 

 

Quelles sont les mesures envisagées pour venir en 

aide aux familles endeuillées, puisque rien 

n'apparaît aujourd'hui dans l'accord de 

gouvernement? 

 

Welke maatregelen worden er overwogen om 

gezinnen waarin een van de partners overleden is, 

financieel te ondersteunen? Daarover staat er 

momenteel immers niets in het regeerakkoord. 

 

04.03  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

La situation des personnes confrontées au décès 

prématuré de leur partenaire me touche beaucoup. 

 

04.03 Minister Karine Lalieux (Nederlands): De 

situatie van mensen die vroeg hun partner 

verliezen, beroert me.  

 

(En français) Il faut adapter le système des 

pensions aux évolutions sociétales et familiales 

(Frans) Het pensioenstelsel moet op de 

veranderingen in de maatschappij en in de 
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comme l'élargissement du droit à la pension pour 

les cohabitants légaux et les jeunes veuves. 

L'automatisation des droits sociaux est aussi 

prioritaire. Les démarches administratives après un 

décès devraient réduites au maximum pour les 

survivants. L'allocation de transition aux veufs a 

toujours été versée mensuellement et non 

annuellement selon un montant brut. Sa durée 

dépend des enfants à charge. J'ai demandé à ce 

que le versement soit net et non plus brut pour 

éviter l'insécurité. L'accompagnement des veufs ne 

relève pas de mes compétences mais il faut en 

discuter avec les différents niveaux de pouvoir pour 

trouver une réponse adéquate. Je prendrai contact 

avec les ministres régionaux et fédéraux. 

 

gezinssamenstelling afgestemd worden. Zo moet 

het recht op een pensioen uitgebreid worden tot 

wettelijk samenwonenden en jonge weduwen. De 

automatische toekenning van sociale rechten is ook 

een prioriteit. De administratieve formaliteiten na 

een sterfgeval zouden voor de nabestaanden tot 

een minimum beperkt moeten worden. De 

overgangsuitkering voor weduwen en weduwnaars 

werd altijd al maandelijks gestort en dus nooit 

jaarlijks, en het betrof steeds een brutobedrag. 

Hoelang men de uitkering krijgt, hangt af van het 

aantal kinderen ten laste. Om te voorkomen dat de 

begunstigden in de problemen komen, heb ik 

gevraagd dat niet langer het brutobedrag, maar het 

nettobedrag gestort zou worden. De begeleiding 

van weduwen en weduwnaars valt niet onder mijn 

bevoegdheden, maar hierover moet er met de 

verschillende beleidsniveaus overleg gepleegd 

worden teneinde de juiste oplossingen aan te 

reiken. Ik zal contact opnemen met de bevoegde 

gewestministers en federale ministers.  

 

04.04  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Je me réjouis 

que la ministre se concerte avec des organisations 

et veuille œuvrer pour un meilleur soutien et une 

réduction des formalités administratives. L'idée d'un 

guichet unique est une excellente manière pour 

soutenir les gens lors d'une période parmi les plus 

pénibles de leur vie. J'attends avec impatience les 

initiatives de la ministre.  

 

04.04  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Ik ben blij dat 

de minister overlegt met organisaties en wil inzetten 

op een betere ondersteuning en minder 

administratieve rompslomp. Het idee van één loket 

is een prima manier om deze mensen te 

ondersteunen in een van de zwaarste periodes uit 

hun leven. Ik kijk uit naar de initiatieven van de 

minister.  

 

04.05  Florence Reuter (MR): Une simplification 

administrative et une automatisation sont les 

bienvenues. Je reviens sur l’importance d’un 

contact unique pour ces personnes en détresse. 

Vous dites que l’allocation de transition est versée 

mensuellement, on m’a dit le contraire: peut-être 

n’est pas toujours le cas dans les faits.  

 

 

Nous attendons avec impatience la réforme du 

système global.  

 

04.05  Florence Reuter (MR): Een administratieve 

vereenvoudiging en een automatisering zijn 

welkom. Ik wil er nogmaals op wijzen dat het 

belangrijk is dat die personen in nood zich tot een 

enkel aanspreekpunt kunnen wenden. U zegt dat de 

overgangsuitkering maandelijks wordt gestort, maar 

men zegt mij het tegenovergestelde: misschien is 

dat in de feiten niet altijd het geval. 

 

Wij wachten met ongeduld op de hervorming van 

het globale systeem. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Question de Nahima Lanjri à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale) sur "Les délais 

d'attente à la DGPH" (55013698C) 

 

05 Vraag van Nahima Lanjri aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De wachttijden bij DG HAN" (55013698C) 

 

05.01 Nahima Lanjri (CD&V): Le Conseil National 

des Personnes handicapées se dit préoccupé des 

longues attentes auprès de la DG HAN. Les 

nouvelles mesures entrées en vigueur au 

1er janvier, telles que la suppression du prix de 

l'amour et l'abaissement de l'âge minimum pour 

bénéficier d'une allocation de remplacement des 

revenus, entraînent notamment des retards. De 

nombreux dossiers doivent être réexaminés. 

05.01  Nahima Lanjri (CD&V): De Nationale Raad 

voor Personen met een Handicap maakt zich 

zorgen over de lange wachttijden bij de DG HAN. 

Met name de nieuwe maatregelen die op 1 januari 

zijn ingegaan, zoals de afschaffing van de prijs van 

de liefde en de verlaging van de minimumleeftijd 

voor een inkomensvervangende tegemoetkoming, 

zorgen voor vertraging. Veel dossiers moeten 

worden herzien. 
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La ministre peut-elle me fournir plus de précisions 

sur le plan interne quant aux mesures qui devront 

permettre d'augmenter la capacité de traitement 

des dossiers? Sera-t-il procédé à des 

recrutements? Qu'en est-il actuellement de 

l'accessibilité téléphonique de la DG HAN? La 

ministre envisage-t-elle par ailleurs des mesures 

structurelles afin de diminuer les délais d'attente? 

Les préoccupations du Conseil National sont-elles 

fondées? 

 

 

Kan de minister meer informatie geven over het 

interne plan om de capaciteit voor het verwerken 

van de dossiers te verhogen? Wordt er bijkomend 

personeel aangeworven? Hoe is het momenteel 

gesteld met de telefonische bereikbaarheid van de 

DG HAN? Denkt de minister ook aan structurele 

maatregelen om de wachttijden te verminderen? 

Zijn de zorgen van de Nationale Raad terecht? 

 

05.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Je vous fournirai les chiffres par écrit. Les 

problèmes de la DG HAN existent depuis 

longtemps et ne peuvent être résolus du jour au 

lendemain, mais nous y travaillons. Il est clair que la 

situation doit s'améliorer. Je suis très exigeante à 

cet égard. Les nouvelles mesures ont augmenté la 

charge de travail, nous devons faire face à cela. 

 

Le travail a été organisé de manière à ce que la 

priorité soit donnée aux tâches les plus importantes. 

Une meilleure organisation nécessite également de 

meilleurs outils de travail et une modernisation. 

Pour cela, nous comptons sur le nouveau système 

informatique TRIA. Nous envisageons également 

un nouveau plan d'action en collaboration avec la 

DG HAN. 

 

05.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): Ik zal 

de cijfergegevens schriftelijk bezorgen. De 

problemen bij de DG HAN bestaan al lang en 

kunnen niet van de ene op de andere dag worden 

opgelost, maar we werken eraan. Het is duidelijk 

dat de situatie moet verbeteren. Ik stel hoge eisen. 

De nieuwe maatregelen hebben de werklast 

verhoogd, we moeten dat opvangen. 

 

Het werk werd zo georganiseerd dat voorrang wordt 

gegeven aan de belangrijkste taken. Een betere 

organisatie vergt ook betere werkinstrumenten en 

modernisering. Wij rekenen daarvoor op het nieuwe 

informaticasysteem TRIA. We denken ook samen 

met de DG HAN na over een nieuw actieplan. 

 

05.03  Nahima Lanjri (CD&V): Je me réjouis 

d'entendre que la ministre estime également qu'il 

faut s'attaquer aux délais d'attente. Par contre, je 

n'ai rien entendu sur les mesures concrètes du plan 

d'amélioration. 

 

05.03  Nahima Lanjri (CD&V): Ik ben blij te horen 

dat de minister ook vindt dat de wachttijden moeten 

worden aangepakt. Ik heb wel niets gehoord over 

de concrete maatregelen van het verbeterplan. 

 

05.04  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Nous planchons actuellement avec le directeur de 

la sécurité sociale sur un plan pour la DG HAN. 

 

05.04 Minister Karine Lalieux (Nederlands): We 

werken nu met de directeur van de Sociale 

Zekerheid aan een plan voor de DG HAN. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Questions jointes de 

- Florence Reuter à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "Le renouvellement du 

Conseil académique des Pensions" (55013730C) 

- Marie-Colline Leroy à Karine Lalieux (Pensions 

et Intégration sociale) sur "Le renouvellement du 

Conseil académique des Pensions" (55014381C) 

 

06 Samengevoegde vragen van 

- Florence Reuter aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie) over "De 

vernieuwing van de Academische Raad van 

Pensioenen" (55013730C) 

- Marie-Colline Leroy aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De vernieuwing van de Academische Raad van 

Pensioenen" (55014381C) 

 

06.01  Florence Reuter (MR): Le mandat des 

membres du Conseil académique des Pensions est 

arrivé à échéance le 9 novembre 2020, mais il 

n'aurait pas été renouvelé. Pour mener votre 

importante réforme des pensions, il peut être une 

aide précieuse. 

06.01  Florence Reuter (MR): Het mandaat van de 

leden van de Academische Raad van Pensioenen is 

op 9 november 2020 afgelopen, maar zou niet 

hernieuwd zijn. Deze instantie zou een waardevolle 

hulp kunnen bieden bij de totstandkoming van uw 

belangrijke pensioenhervorming. 
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Pourquoi ne pas l'avoir renouvelé? Comptez-vous le 

faire bientôt?  

 

 

Waarom hebt u dat mandaat niet vernieuwd? Bent 

u van plan om dat binnenkort te doen?  

 

06.02  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Le 

Conseil académique des Pensions n'a pas été 

renouvelé. Qu'en est-il?  

 

06.02  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Het 

mandaat van de Academische Raad van 

Pensioenen werd niet hernieuwd. Kunt u een stand 

van zaken meedelen?  

 

06.03  Karine Lalieux, ministre (en français): 

L'expertise des académiques doit être incluse dans 

la discussion sur la réforme des pensions. Leur 

apport objectif et dynamique constitue une valeur 

ajoutée. 

 

Nous voulons éviter que, comme sous l'ancienne 

législature, des processus parallèles cohabitent, 

avec des réformes en discussion par les 

partenaires sociaux et le comité de gestion des 

pensions et d'autres développées par le monde 

universitaire. L'option de maintenir le Conseil 

distinct ou de l'associer aux partenaires sociaux, 

comme au Conseil Central de l'Économie, n'a pas 

encore été tranchée. Ma préférence va vers un lieu 

où l'académique est inclus. Cette question, ainsi 

que la méthodologie sur la réforme, seront 

soumises prochainement au gouvernement. 

 

06.03 Minister Karine Lalieux (Frans): De 

expertise van de academici moet in de 

besprekingen over de pensioenhervorming 

meegenomen worden. Hun objectieve en 

dynamische bijdrage vormt een meerwaarde. 

 

We willen voorkomen dat er zoals tijdens de vorige 

legislatuur procedures naast elkaar verlopen, met 

aan de ene kant hervormingen die door de sociale 

partners en het beheerscomité van de pensioenen 

besproken worden en aan de andere kant de 

hervormingen die door de universitaire wereld 

voorgesteld worden. Er werd nog niet beslist of de 

Academische Raad van Pensioenen als een apart 

orgaan behouden moet worden dan wel of men die 

instantie eerder met de sociale partners moet 

samenvoegen, zoals voor de Centrale Raad voor 

het Bedrijfsleven het geval is. Mijn voorkeur gaat uit 

naar een gremium waarin de academische actoren 

opgenomen worden. Die kwestie, alsook de 

methodologie van de hervorming, zullen binnenkort 

aan de regering voorgelegd worden. 

 

06.04  Florence Reuter (MR): Nous n'avions pas 

été informés de votre intention. Vous annoncez une 

grande réforme en septembre. Il est temps de 

trancher pour avancer. Quel que soit le modèle 

utilisé, l'avis du Conseil académique est nécessaire. 

Par votre biais, mettons donc la pression sur le 

gouvernement pour trouver une solution. 

 

06.04  Florence Reuter (MR): We werden niet 

geïnformeerd over uw voornemen. U kondigt een 

grote hervorming aan voor september. Het is tijd om 

knopen door te hakken en vooruitgang te boeken. 

Welk model er ook gehanteerd wordt, het advies 

van de Academische Raad is nodig. Laten we via u 

dan ook druk uitoefenen op de regering om een 

oplossing te vinden. 

 

06.05  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Il faut 

trouver une solution. Lorsque nous demandons des 

avis au Conseil académique des Pensions, il nous 

dit ne plus savoir répondre. Vers qui pouvons-nous 

nous tourner en attendant? Dans un proche avenir, 

de nombreux avis seront nécessaires autour de la 

réforme. J'imagine que tout cela se fera en même 

temps. Soyons optimistes! 

 

06.05  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Er moet 

een oplossing gevonden worden. Wanneer we 

advies vragen aan de Academische Raad van 

Pensioenen krijgen we te horen dat de Raad niet 

langer kan antwoorden. Tot wie kunnen we ons in 

de tussentijd wenden? In de nabije toekomst zijn er 

tal van adviezen over de hervorming nodig. Ik neem 

aan dat een en ander tegelijkertijd zal gebeuren. 

Laten we optimistisch blijven!   

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de Sophie Rohonyi à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale) sur "La mise en 

œuvre des recommandations de la résolution du 

Parlement européen sur le sans-abrisme" 

(55013955C) 

07 Vraag van Sophie Rohonyi aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De uitvoering van de aanbevelingen van de 

resolutie van het Europees Parlement over 

dakloosheid" (55013955C) 
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07.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Des milliers de 

personnes ont dû passer la nuit dehors, sous des 

températures atteignant moins 15 degrés. Brussel 

Studies a rapporté une forte augmentation du 

nombre de sans-abri. Face à ce phénomène, le 

Parlement européen a adopté, le 24 novembre 

dernier, une résolution visant à réduire le taux de 

sans-abrisme dans l'UE. 

 

 

Certaines de ces recommandations relèvent du 

fédéral, notamment l'objectif de garantir un accès 

équitable aux services publics. Or, les sans-abri 

sont les laissés pour compte de la gestion de la 

crise sanitaire. 

 

 

Quel suivi le gouvernement accordera-t-il à la mise 

en œuvre de cette résolution? Vous engagez-vous 

à suivre ses recommandations en concertation avec 

les Régions et les associations? Si oui, lesquelles et 

avec quelles priorités? Quelles mesures prendrez-

vous pour favoriser l'accès des sans-abri à 

l'emploi? Aurez-vous une stratégie spécifique, en 

concertation avec le ministre de l'Emploi? Estimez-

vous que les sans-abri sont suffisamment intégrés 

dans notre gestion de crise sanitaire? Sinon, 

prendrez-vous des mesures supplémentaires? 

Votre gouvernement prendra-t-il part à la 

coopération intergouvernementale pour lutter contre 

ce phénomène?  

 

07.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Duizenden mensen 

hebben de nacht buiten moeten doorbrengen, bij 

temperaturen die tot 15 graden onder nul zakten. 

Brussels Studies Institute heeft gemeld dat het 

aantal daklozen sterk gestegen is. Om dit fenomeen 

tegen te gaan heeft het Europees Parlement op 

24 november laatstleden een resolutie aangenomen 

die ertoe strekt het percentage daklozen in de EU 

terug te dringen.  

 

Bepaalde aanbevelingen in die resolutie betreffen 

federale bevoegdheden, met name de doelstelling 

om de billijke toegang tot de openbare diensten te 

verzekeren. Bij de aanpak van de gezondheidscrisis 

heeft men echter niet naar de daklozen omgekeken. 

 

 

In welke mate zal de regering gevolg geven aan de 

uitvoering van deze resolutie? Verbindt u zich ertoe 

om de in die resolutie geformuleerde aanbevelingen 

in overleg met de Gewesten en de verenigingen te 

volgen? Zo ja, welke aanbevelingen en volgens 

welke orde van voorrang? Welke maatregelen zult u 

treffen ter bevordering van de toegang tot arbeid 

voor daklozen? Zult u een specifieke strategie 

hanteren, in overleg met de minister van Werk? 

Vindt u dat er in onze aanpak van de 

gezondheidscrisis voldoende aandacht gaat naar de 

daklozen? Zo niet, zult u bijkomende maatregelen 

treffen? Zal uw regering deelnemen aan de 

intergouvernementele samenwerking ter bestrijding 

van dit fenomeen?  

 

07.02  Karine Lalieux, ministre (en français): Les 

sans-abri ou les personnes mal logées souffrent 

davantage en hiver mais leur sort est une priorité. 

Consciente des besoins accrus en temps de crise, 

j’ai dégagé 500 000 euros pour renforcer les 

dispositifs d’accueil et d’accompagnement existants 

(financés par le fédéral dans les cinq grandes villes 

du pays). Avant Carnaval, j’ai obtenu 700 000 euros 

pour renforcer et prolonger leur action. 

 

 

 

Au sein de la task force Groupes vulnérables, le 

cabinet du ministre de la Santé et le commissariat 

Coronavirus ont confirmé que les sans-abri et 

autres personnes vulnérables seront inclus dans la 

stratégie nationale de vaccination. Les entités 

fédérées sont responsables du déroulement des 

phases de vaccination. 

 

Je souscris à la résolution du Parlement européen 

sur le sans-abrisme et au soutien du commissaire 

européen aux Affaires sociales aux projets de la 

plate-forme européenne de concertation sur le 

07.02 Minister Karine Lalieux (Frans): Daklozen en 

slecht gehuisveste mensen hebben het in de winter 

zwaarder te verduren, maar hun benarde situatie is 

een prioriteit. Ik ben me bewust van de grotere 

behoeften in tijden van crisis en daarom heb ik 

500.000 euro uitgetrokken om de bestaande 

opvang- en ondersteuningsvoorzieningen 

(gefinancierd door de federale overheid in de vijf 

grote steden van het land) te versterken. Vóór 

carnaval heb ik 700.000 euro verkregen om hun 

werking te versterken en uit te breiden. 

 

In de taskforce Kwetsbare groepen hebben het 

kabinet van de minister van Volksgezondheid en de 

coronacommissaris bevestigd dat daklozen en 

andere kwetsbare personen zullen worden 

opgenomen in de nationale vaccinatiestrategie. De 

deelgebieden zijn verantwoordelijk voor het verloop 

van de vaccinatiefases. 

 

Ik onderschrijf de resolutie van het Europees 

Parlement over dakloosheid. Ik ben het ook volledig 

eens met de steun van de Europese commissaris 

voor Sociale Zaken voor de projecten van het 
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sans-abrisme. J’ai évoqué ces questions lundi 

matin avec mes interlocuteurs européens. 

 

 

Le pouvoir fédéral n’intervient que subsidiairement 

dans la politique du sans-abrisme, qui est régionale. 

Outre les solutions d’hébergement d’urgence, il faut 

des propositions structurelles et des trajectoires 

globales de sortie de la rue, grâce à l’approche 

innovante du Housing First. 

 

Europese samenwerkingsplatform rond 

dakloosheid. Ik heb die kwesties maandagochtend 

besproken met mijn Europese gesprekspartners. 

 

De federale overheid heeft slechts een 

ondergeschikte rol in het daklozenbeleid, dat onder 

de bevoegdheid van de Gewesten valt. Naast de 

noodoplossingen voor huisvesting, is er nood aan 

structurele voorstellen en globale trajecten om 

mensen van de straat te halen, dankzij de 

innoverende aanpak van Housing First. 

 

Les équipes de terrain peuvent compter sur mon 

soutien, notamment dans le cadre du prochain Plan 

de lutte fédéral contre la pauvreté qui tiendra 

compte de la meilleure implémentation des 

recommandations relatives au socle européen de 

droits sociaux et d'un dialogue avec les entités 

fédérées. Le Housing First sera renforcé. 

 

 

Je crois à l'émancipation par le travail, lorsque c'est 

possible. La priorité, pour les sans-abri, est de 

retrouver un logement stable pour se construire. 

Leur employabilité commence par le recouvrement 

des droits fondamentaux.  

 

De teams op het terrein kunnen op mijn steun 

rekenen, meer bepaald in de context van het 

volgende Federaal Plan Armoedebestrijding, waarin 

er een bijzondere aandacht besteed zal worden aan 

een betere implementering van de aanbevelingen in 

verband met de Europese sokkel van sociale 

rechten en aan een dialoog met de deelgebieden. 

Het Housing First-model zal versterkt worden.   

 

Ik geloof in emancipatie via werk, wanneer dat 

mogelijk is. De prioriteit voor de daklozen is het 

vinden van vast onderdak, zodat ze hun leven 

kunnen heropbouwen. Hun employability begint bij 

de mogelijkheid om hun grondrechten opnieuw uit 

te oefenen.  

 

07.03  Sophie Rohonyi (DéFI): Il faut agir en 

amont et en aval du sans-abrisme et des personnes 

mal logées. Pour ce faire, il faut les aider à 

reprendre leur place dans la société. Le fédéral a un 

rôle à jouer, comme le stipule l'accord de 

coopération de 2014. Je me réjouis de la task force 

Groupes vulnérables avec un focus sur les grandes 

villes, où se concentrent les aides, les associations 

et les centres d'hébergement. 

 

 

 

Les sans-abri font partie de la stratégie de 

vaccination. Encore heureux! Leur vaccination est 

urgente en raison de leurs conditions de vie 

spécifique. 

 

Qu'en est-il de leur santé mentale? Ont-ils accès 

aux unités psychiatriques? Je vous appelle à 

interpeller votre collègue Mahdi car un grand 

nombre de sans-abri sont des sans-papiers et il faut 

les protéger quant aux critères de régularisation. 

 

07.03  Sophie Rohonyi (DéFI): De problematiek 

van de daklozen en de slecht gehuisveste personen 

moet preventief en reactief aangepakt worden. 

Daartoe moet men hen helpen om hun plaats in de 

samenleving opnieuw in te nemen. Zoals in het 

samenwerkingsakkoord van 2014 bepaald wordt, 

moet het federale niveau daarbij een rol spelen. Ik 

ben blij met de taskforce Kwetsbare Groepen, die 

focust op de grootsteden, waar zich de meeste 

steuninitiatieven, verenigingen en opvangcentra 

bevinden. 

 

In de vaccinatiestrategie worden de daklozen 

meegenomen. Ook dat is een goede zaak! Ze 

moeten dringend gevaccineerd worden wegens hun 

specifieke leefomstandigheden.  

 

Hoe is het met hun geestelijke gezondheid gesteld? 

Hebben ze toegang tot psychiatrische centra? Ik 

verzoek u met aandrang om dit bij uw collega Mahdi 

aan te kaarten, want vele daklozen zijn sans-

papiers en ze moeten beschermd worden met 

betrekking tot de regularisatiecriteria.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de Ellen Samyn à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale) sur "La pauvreté 

chez les pensionnés" (55014084C) 

 

08 Vraag van Ellen Samyn aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"Armoede bij gepensioneerden" (55014084C) 
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08.01  Ellen Samyn (VB): Bon nombre de retraités 

vivent dans la précarité. Beaucoup d'entre eux ne 

trouvent pas le chemin des organisations d'aide ou 

du CPAS. 

 

Comment la ministre avance-t-elle dans 

l'élaboration de son plan de lutte contre la 

pauvreté? Quelles mesures spécifiques y sont 

inscrites au bénéfice des retraités vivant dans la 

pauvreté? 

 

08.01  Ellen Samyn (VB): Heel wat 

gepensioneerden leven in armoede. Velen onder 

hen vinden de weg niet naar hulporganisaties of het 

OCMW. 

 

Hoe ver staat de minister met de uitwerking van 

haar armoedeplan? Welke specifieke maatregelen 

voor gepensioneerden in armoede staan daarin? 

 

08.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Malheureusement, une partie des retraités vit dans 

la pauvreté. La crise du coronavirus ne les a pas 

ménagés. Les personnes âgées méritent une 

meilleure place dans notre société  et nous devons 

être mieux à l'écoute de leurs souhaits. Mon cabinet 

est activement impliqué dans le Conseil consultatif 

fédéral des Aînés.  

 

08.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): Een 

deel van de gepensioneerden leeft helaas in 

armoede. De coronacrisis heeft hen niet gespaard. 

Ouderen verdienen een betere plaats in onze 

samenleving en wij moeten beter luisteren naar wat 

zij willen. Mijn kabinet is actief betrokken bij de 

Federale Adviesraad voor Ouderen. 

 

J'ai mis en œuvre une augmentation historique des 

pensions minimales et de la GRAPA. J'entends 

également m'attaquer à l'inégalité entre hommes et 

femmes. J'ai soutenu les CPAS dans l'élaboration 

des mesures au bénéfice des personnes plus 

difficiles à atteindre pendant la crise du coronavirus. 

J'entends par ailleurs m'attaquer au problème des 

personnes qui ne font pas valoir tous leurs droits et 

de la fracture numérique.  

 

Le Plan de lutte contre la pauvreté prendra en 

compte les problèmes des personnes âgées. Je 

prépare une note cadre qui sera soumise au 

Conseil des ministres au cours des mois à venir. 

 

Ik heb een historische verhoging van de 

minimumpensioenen en de IGO doorgevoerd. Ik wil 

ook iets doen aan de ongelijkheid tussen mannen 

en vrouwen. Ik heb de OCMW's ondersteund om 

maatregelen uit te werken voor mensen die tijdens 

de coronacrisis moeilijker te bereiken zijn. Verder 

wil ik iets doen aan rechten die niet worden 

opgenomen en aan de digitale kloof.  

 

 

Het Armoedeplan zal zeker rekening houden met de 

problemen van ouderen. Ik werk aan een kadernota 

die in de komende maanden wordt voorgesteld aan 

de ministerraad.  

 

08.03  Ellen Samyn (VB): Les personnes âgées 

sont souvent difficiles à atteindre et ne sont pas 

enclines à demander de l'aide. Nous devons 

continuer à communiquer avec elles, par le biais de 

dépliants chez le généraliste ou du carnet de 

mutuelle, par exemple. 

 

08.03  Ellen Samyn (VB): De ouderen zijn vaak 

moeilijk te bereiken en vragen niet om hulp. We 

moeten blijven communiceren met hen, 

bijvoorbeeld via pamfletten bij de huisarts of 

advertenties in het ledenboekje van het 

ziekenfonds. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Questions jointes de 

- Vicky Reynaert à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "Le Fonds européen 

d’aide aux plus démunis (FEAD)" (55014086C) 

- Sophie Rohonyi à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "Les mesures pour lutter 

contre l’augmentation de la demande d’aide 

alimentaire" (55014489C) 

 

09 Samengevoegde vragen van 

- Vicky Reynaert aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie) over "Het Fonds 

voor Europese hulp aan de meest behoeftigen 

(FEAD)" (55014086C) 

- Sophie Rohonyi aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie) over "De 

maatregelen om het hoofd te bieden aan de 

toegenomen vraag naar voedselhulp" 

(55014489C) 

 

La présidente: Mme Reynaert étant absente, sa 

question n° 55014086C est sans objet. 

 

De voorzitster: Vermits mevrouw Reynaert afwezig 

is, vervalt haar vraag nr. 55014086C. 
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09.01  Sophie Rohonyi (DéFI): En 2020, les 

banques alimentaires ont distribué 42 millions de 

repas, soit 24 % de plus qu'en 2019. À Bruxelles, 

les demandes d'aide aux associations ont crû de 

16,5 %. Les mesures sanitaires ont nui aux plus 

démunis et en précarisé d'autres. Je vous ai 

entendu hier au JT de la RTBF dire que le budget 

de 2021-2022 pour l'aide alimentaire serait de 

27 millions d'euros, essentiellement issus de l'UE. 

Le milieu associatif s'inquiète de sa suffisance. 

 

 

Avez-vous contacté les associations pour mesurer 

la hausse des demandes d'aide alimentaire? Si oui, 

qui sont les bénéficiaires? Le budget sera-t-il 

suffisant? Comment sera-t-il réparti? Quelles 

mesures prendrez-vous pour réduire les demandes 

d'aide alimentaire? Où en est la charte sur l'aide 

alimentaire en coopération avec la grande 

distribution?  

 

09.01  Sophie Rohonyi (DéFI): In 2020 hebben de 

voedselbanken 42 miljoen maaltijden uitgedeeld, 

24 % meer dan in 2019. In Brussel is de vraag om 

bijstand aan de verenigingen met 16,5 % gestegen. 

De gezondheidsmaatregelen hebben de meest 

behoeftigen benadeeld en anderen in de armoede 

gedreven. Ik heb u gisteren in het RTBF-journaal 

horen zeggen dat het budget voor voedselhulp in 

2021-2022 27 miljoen euro zou bedragen, een 

bedrag dat voornamelijk van de EU afkomstig is. De 

verenigingen vragen zich af of dat wel volstaat. 

 

Hebt u contact opgenomen met de verenigingen om 

de toegenomen vraag om voedselhulp te 

evalueren? Zo ja, wie zijn de begunstigden? Zal het 

budget toereikend zijn? Hoe wordt het verdeeld? 

Welke maatregelen zult u nemen om de vraag naar 

voedselhulp te beperken? Hoe staat het met het 

handvest inzake voedselhulp in samenwerking met 

de grootwinkelbedrijven? 

 

09.02  Karine Lalieux, ministre (en français): Le 

gouvernement fédéral et les entités fédérées se 

sont mis d’accord sur le pourcentage de l’enveloppe 

REACT-EU: 10 % minimum de ce fonds dédié aux 

urgences sociales en 2021 et 2022 doivent être 

dédiés à l’aide alimentaire. J’ai demandé aux 

entités fédérées d’aller plus loin mais la Flandre se 

cantonnera à 10 % alors que la Région wallonne et 

la Région bruxelloise ont porté leur part à 15 %. 

 

 

 

Cela représente 40 millions d’euros pour deux ans, 

auxquels il faut ajouter les deux fois sept millions du 

fédéral, qui poursuit son effort de 2020. J’ai exigé 

que ces moyens servent aussi à l’achat de produits 

d’hygiène. Un accompagnement social sera apporté 

aux bénéficiaires d’une aide alimentaire ou 

matérielle, pour qu’ils en dépendent le moins 

longtemps possible et sortent de la pauvreté. La 

précarité a augmenté et touche les étudiants, les 

artistes, les forains, les sans-papiers, l’économie 

parallèle, les familles monoparentales et en 

particulier les mères qui travaillaient à temps partiel.  

 

09.02 Minister Karine Lalieux (Frans): De federale 

regering en de deelgebieden zijn het eens 

geworden over het percentage van de REACT-EU-

enveloppe dat voor voedselhulp uitgetrokken zal 

worden: minstens 10 % van dat fonds voor sociale 

noodmaatregelen in 2021 en 2022 moet daar 

immers aan besteed worden. Ik heb de 

deelgebieden gevraagd om verder te gaan dan die 

minimumeis, maar Vlaanderen houdt het bij 10 %, 

terwijl het Waalse en het Brusselse Gewest hun 

aandeel hebben opgetrokken naar 15 %. 

 

Dat komt neer op 40 miljoen euro voor twee jaar, 

met daarbovenop twee keer 7 miljoen euro van de 

federale overheid, die haar inspanning van 2020 

voortzet. Ik heb geëist dat die middelen ook voor de 

aankoop van hygiëneproducten aangewend 

worden. De personen die in aanmerking komen 

voor voedselhulp of materiële hulp zullen sociale 

begeleiding krijgen, zodat ze zo kort mogelijk 

afhankelijk blijven van die hulp en uit de armoede 

raken. De armoede is toegenomen en treft 

studenten, kunstenaars, foorkramers, sans-papiers, 

mensen die in de informele economie werken, 

eenoudergezinnen en met name moeders die 

deeltijds werken.  

 

Jusqu’à la semaine dernière, une incertitude planait 

au sujet des moyens alloués à l’aide alimentaire: je 

devais attendre les décisions des trois Régions. Il a 

fallu donc suspendre les discussions avec Comeos. 

Nous reprendrons contact pour avancer dans ce 

partenariat. 

 

Tot vorige week heerste er onzekerheid over de 

middelen die toegekend zouden worden aan de 

voedselhulp: ik moest de beslissingen van de drie 

Gewesten afwachten. De besprekingen met 

Comeos moesten dan ook opgeschort worden. We 

zullen opnieuw contact opnemen om vooruitgang te 

boeken met dit partnerschap.  

 

09.03  Sophie Rohonyi (DéFI): Cette 

augmentation de l’aide alimentaire permet de mieux 

09.03  Sophie Rohonyi (DéFI): Door die grotere 

vraag naar voedselhulp hebben we een beter beeld 
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mesurer la gravité de la crise économique et sociale 

et la précarité dans laquelle ont plongé de 

nombreux citoyens. Je me réjouis de ces moyens 

pour 2021 et 2022. Ne peut-on demander à la 

task force d’œuvrer à une harmonisation de la part 

consacrée à l’aide alimentaire en poussant la 

Flandre à s’aligner sur les 15 % des autres 

Régions? Étendre cette aide aux produits 

hygiéniques est fondamental. 

 

van de ernst van de socio-economische crisis en de 

precaire situatie waarin veel burgers 

terechtgekomen zijn. Ik ben blij met die middelen 

voor 2021 en 2022. Kunnen we de taskforce niet 

vragen om het budget voor de voedselhulp te 

harmoniseren door Vlaanderen ertoe aan te zetten 

zich te conformeren aan de 15 % van de andere 

Gewesten? Het is cruciaal om die hulp uit te breiden 

tot de producten voor hygiënische bescherming. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Questions jointes de 

- Vicky Reynaert à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "Un soutien accru aux 

CPAS" (55014089C) 

- Ellen Samyn à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "La croissance des 

demandes d'allocations de chômage" 

(55014091C) 

- Valerie Van Peel à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "L'incidence sur les 

CPAS du retard de paiement des syndicats et de 

la CAPAC" (55014163C) 

- Sophie Thémont à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "L'impact des retards de 

paiement des allocations de chômage sur les 

CPAS" (55014428C) 

 

10 Samengevoegde vragen van 

- Vicky Reynaert aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie) over "Bijkomende 

ondersteuning voor OCMW's" (55014089C) 

- Ellen Samyn aan Karine Lalieux (Pensioenen en 

Maatschappelijke Integratie) over "Het 

aanschuiven voor werkloosheidsuitkeringen" 

(55014091C) 

- Valerie Van Peel aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie) over "De invloed 

van de betalingsachterstand bij de vakbonden en 

de HVW op de OCMW’s" (55014163C) 

- Sophie Thémont aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De impact van de vertraging bij de uitbetaling 

van de werkloosheidsuitkeringen op de 

OCMW’s" (55014428C) 

 

10.01 Ellen Samyn (VB): Il n'y a pas que le service 

de la Caisse auxiliaire de paiement des allocations 

de chômage (CAPAC) qui est bancal. 

Manifestement, les autres organismes de paiement, 

c'est-à-dire les syndicats eux-mêmes, sont 

également confrontés à des problèmes. 

 

Est-il exact que les CPAS doivent faire face à une 

augmentation de 80 % des demandes d'avance sur 

les allocations de chômage? Observe-t-on une 

augmentation des autres demandes d'aide, telles 

que l'aide alimentaire ou la médiation de dettes? 

 

10.01  Ellen Samyn (VB): Niet alleen bij de 

Hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen (HVW) 

loopt de dienstverlening mank. Nu blijken er ook 

problemen te zijn bij de andere 

uitbetalinginstellingen, namelijk de vakbonden zelf. 

 

 

Klopt het dat er 80 % meer aanvragen zijn bij het 

OCMW om voorschotten op de 

werkloosheidsuitkering? Is er een stijging in andere 

hulpvragen, zoals voedselhulp of 

schuldbemiddeling? 

 

10.02  Valerie Van Peel (N-VA): Le paiement des 

allocations de chômage accuse un retard beaucoup 

trop important. Les bénéficiaires se tournent 

nombreux vers les CPAS pour demander une 

avance sur leurs allocations de chômage 

temporaire. En application de la loi sur le revenu 

d'intégration, le CPAS dispose d'un mois pour 

mener une enquête sociale. Les syndicats et la 

CAPAC disposent auant à eux d'un délai de deux 

mois avant de renvoyer le dossier à l'ONEM, délai 

qui a été rallongé à quatre mois dans le cadre de la 

crise actuelle. 

 

Dans quelle mesure cette situation menace-t-elle le 

fonctionnement normal des CPAS? L'augmentation 

10.02  Valerie Van Peel (N-VA): De 

werkloosheidsuitkeringen worden veel te laattijdig 

uitbetaald. Velen komen bij het OCMW terecht om 

een voorschot te vragen op hun tijdelijke 

werkloosheidsuitkering. Volgens de wet betreffende 

het recht op maatschappelijke integratie (RMI) heeft 

het OCMW één maand de tijd om een sociaal 

onderzoek te voeren. De vakbonden en de HVW 

moeten hun dossier pas na twee maanden 

doorsturen naar de RVA. Dat is met deze crisis 

verlengd naar vier maanden. 

 

 

In welke mate zorgt dit ervoor dat de gewone 

dienstverlening van het OCMW in het gedrang 
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des demandes est-elle réellement importante? Des 

avances ont-elles été indûment accordées au cours 

des derniers mois? Quelle est dans ce cas la 

procédure? 

 

Les organismes de paiement doivent rembourser 

les avances accordées par les CPAS. La 

récupération des montants remboursables accuse-

t-elle également un retard? Cette situation pourrait 

engendrer des problèmes de liquidités pour les 

CPAS. Comment cette procédure se déroule-t-elle? 

Une réduction du délai de traitement des dossiers 

par la CAPAC et les syndicats pourrait-elle 

constituer une solution? La ministre ne devrait-elle 

pas se concerter à ce sujet avec le ministre de 

l'Emploi?  

 

komt? Is er sprake van een sterke stijging? Leidt 

het ertoe dat de laatste maanden meer onterechte 

voorschotten worden toegekend? Wat is in dat 

geval de procedure?  

 

De uitbetalingsinstellingen moeten de voorschotten 

aan de OCMW's terugbetalen. Heeft de 

terugvordering ook vertraging opgelopen? Dat kan 

leiden tot een cashprobleem bij de OCMW's. Hoe 

loopt die procedure? Zou een inperking van de 

behandeltermijn van de HVW en de vakbonden een 

oplossing kunnen bieden? Moet de minister dit dan 

bespreken met de minister van Werk? 

 

10.03  Sophie Thémont (PS): L'afflux des 

demandes de chômage temporaire a provoqué un 

important retard dans le paiement des allocations. 

De nombreuses personnes font appel aux CPAS 

qui, à leur tour, sont submergés par la surcharge de 

travail pour effectuer des avances financières en 

vue de combler le retard des allocations. 

 

 

Quels moyens sont-ils envisagés pour soutenir les 

CPAS? Comment et quand les avances seront-elles 

remboursées? 

 

10.03  Sophie Thémont (PS): De toevloed van 

aanvragen voor tijdelijke werkloosheid heeft geleid 

tot een aanzienlijke achterstand in de uitbetaling 

van de uitkeringen. Veel mensen kloppen dan aan 

bij de OCMW's, die op hun beurt overkropt worden 

met extra werk om de voorschotten te betalen 

waarmee de laattijdige uitbetaling van de 

uitkeringen ondervangen moet worden. 

 

Welke middelen worden er overwogen om de 

OCMW's te ondersteunen? Hoe en wanneer zullen 

de voorschotten worden terugbetaald? 

 

10.04  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Depuis le début de la crise du coronavirus, le 

nombre de demandes d'allocations de chômage a 

fortement augmenté. Il est vrai qu'il y a des 

problèmes au niveau des paiements. Nous ne 

pouvons pas accepter que les personnes en 

difficulté rencontrent encore plus de problèmes à 

cause des retards. Après plusieurs plaintes, j'ai 

immédiatement contacté les 

ministres Vandenbroucke et Dermagne. Nous 

devons trouver une solution ensemble. Entre-

temps, la CAPAC a pris des mesures. La situation 

s'améliore. 

 

10.04 Minister Karine Lalieux (Nederlands): Sinds 

het begin van de coronacrisis steeg het aantal 

aanvragen van een werkloosheidsuitkering fors. Er 

zijn inderdaad problemen met de uitbetaling. Wij 

mogen niet aanvaarden dat mensen in 

moeilijkheden op nog meer problemen stuiten door 

vertragingen. Na verschillende klachten nam ik 

meteen contact op met de 

ministers Vandenbroucke en Dermagne. Samen 

moeten wij een oplossing vinden. De HVW nam 

intussen maatregelen. De situatie is aan de 

beterhand. 

 

(En français) J'ai convenu avec les fédérations des 

CPAS de les faire se rencontrer avec les institutions 

de paiement concernées pour répondre à ces 

problèmes. 

 

Les CPAS ont joué un rôle crucial durant la crise en 

évitant à des personnes de se retrouver dans une 

situation bien pire. 

 

 

Je n'ai pas les chiffres sur l'augmentation des 

dossiers mais aucun signal négatif ne m'est 

parvenu des CPAS quant au délai de 

remboursement ou de paiement d'indus. Les 

(Frans) Ik ben met de federaties van de OCMW's 

overeengekomen dat ik ervoor zou zorgen dat ze de 

betrokken betalingsinstellingen zouden ontmoeten 

om die problemen aan te pakken. 

 

De OCMW's hebben tijdens de crisis een cruciale 

rol gespeeld. Ze hebben kunnen voorkomen dat 

sommige burgers in een veel slechtere situatie 

terechtkwamen. 

 

Ik beschik niet over cijfers inzake de toename van 

het aantal dossiers maar ik heb van de OCMW's 

geen negatieve signalen ontvangen over de 

terugbetalingstermijn of onverschuldigde betalingen. 
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chiffres d'avances données par les CPAS n'étant 

pas inscrits dans la loi organique, le SPP Intégration 

ne les enregistre pas. Dans des CPAS de grandes 

villes, ces demandes augmentent parfois de 20 %. 

 

 

Quant à la charge de travail, j'ai dégagé 19 millions 

d'euros pour engager du personnel pour les aides 

complémentaires. Mais cette question n'est pas de 

ma responsabilité. Je surveille la résolution rapide 

de ces problèmes dans les institutions concernées. 

La CAPAC demande de prolonger jusqu'en juin les 

engagements supplémentaires faits durant la crise 

et les syndicats ont transféré du personnel 

également. 

 

J'espère que la pression diminuera sur les CPAS. 

 

Daar de cijfers van de door de OCMW's verstrekte 

voorschotten niet in de organieke wet opgenomen 

zijn, registreert de POD Integratie ze niet. Bij de 

OCMW's in de grote steden lopen die aanvragen 

soms tot 20 % op. 

 

Wat de werklast betreft, heb ik 19 miljoen euro 

uitgetrokken om personeelsleden aan te werven 

voor bijkomende hulp. Die kwestie valt echter niet 

onder mijn bevoegdheid. Ik zie erop toe dat die 

problemen in de betrokken instellingen snel 

opgelost worden. De HVW vraagt dat de extra 

personeelsleden die tijdens de crisis in dienst 

genomen werden, tot juni zouden mogen blijven en 

de vakbonden hebben ook personeel overgeplaatst. 

 

Ik hoop dat de druk op de OCMW's zal afnemen. 

 

10.05  Ellen Samyn (VB): Ces problèmes doivent 

également être suivis de près en raison de la 

charge de travail qui'ils font peser sur les CPAS. 

 

10.05  Ellen Samyn (VB): De zaak moet ook 

worden opgevolgd vanwege de werklast voor de 

OCMW's. 

 

10.06  Valerie Van Peel (N-VA): Bon nombre de 

ces problèmes sont évidemment liés à la crise que 

nous traversons actuellement mais, par ailleurs, 

l'interaction entre les CPAS et les syndicats pose 

problème depuis pas mal de temps déjà. La crise a 

encore aggravé les problèmes existants. La 

situation actuelle a un impact sur la charge de 

travail et les finances des CPAS. J'espère que la 

ministre parviendra à se faire une idée aussi 

précise que possible de la situation par le biais 

d'une concertation avec les CPAS. 

 

10.06  Valerie Van Peel (N-VA): Heel wat van die 

zaken zijn natuurlijk gelinkt aan de crisis, maar aan 

de andere kant loopt de wisselwerking tussen de 

OCMW's en de vakbonden hier al wat langer spaak. 

Het zal nu nog erger zijn dan anders. De huidige 

toestand heeft een weerslag op de werkdruk en de 

financiële toestand binnen de OCMW's. Ik hoop dat 

de minister daar zo goed mogelijk zicht op probeert 

te krijgen via overleg met de OCMW's. 

 

10.07  Sophie Thémont (PS): Je me réjouis que 

vous ayez pris contact avec vos collègues. Vous 

avez dégagé des moyens en faveur des CPAS, ce 

qui est positif. Le ministre Dermagne a pris des 

dispositions concernant le retard de la CAPAC. Il 

faut souhaiter que tout rentre dans l'ordre 

rapidement pour ces personnes en difficulté. 

 

10.07  Sophie Thémont (PS): Ik ben blij dat u 

contact opgenomen hebt met uw collega's. U hebt 

middelen uitgetrokken ten voordele van de 

OCMW's, wat positief is. Minister Dermagne heeft 

maatregelen genomen met betrekking tot de 

achterstand bij de HVW. Hopelijk komt alles snel in 

orde voor de mensen die met moeilijkheden 

kampen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de Nahima Lanjri à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale) sur "Les droits à 

la pension après licenciement" (55014119C) 

 

11 Vraag van Nahima Lanjri aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De pensioenrechten na een ontslag" 

(55014119C) 

 

11.01  Nahima Lanjri (CD&V): Si le contrat de 

travail d'une personne qui travaille à temps plein 

mais qui a également un crédit-temps de fin de 

carrière est rompu, l'ONEM tient compte de 

l'indemnité de rupture à temps partiel afin de 

pouvoir verser plus rapidement les allocations de 

chômage. Cette disposition s'explique par le fait 

que, si ce n'était pas le cas, l'ONEM devrait 

11.01  Nahima Lanjri (CD&V): Als de 

arbeidsovereenkomst van iemand die fulltime werkt 

maar ook een landingsbaan heeft, wordt beëindigd, 

dan neemt de RVA de deeltijdse 

verbrekingsvergoeding in rekening om sneller een 

werkloosheidsuitkering te kunnen uitbetalen. Dat is 

zo geregeld omdat de RVA anders uitkeringen zou 

moeten blijven betalen in de periode gedekt door de 
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continuer à verser des allocations durant la période 

couverte par l'indemnité de rupture. Le Service 

fédéral des Pensions voit les choses différemment 

et considère le travailleur concerné dans certains 

cas et pour certaines années comme un travailleur 

à temps partiel parce que seule l'indemnité de 

rupture à temps partiel permet de se constituer des 

droits à la pension. Néanmoins, il s'agit de 

personnes qui ont toujours travaillé à temps plein et 

qui ont pris un crédit-temps de fin de carrière. Elles 

constatent qu'elles perçoivent de ce fait une 

pension moins élevée. 

 

La ministre est-elle consciente de ce phénomène? 

Veillera-t-elle à ce que des personnes ne soient pas 

pénalisées parce qu'elles ont accepté un crédit-

temps de fin de carrière? Comment la ministre va-t-

elle s'y prendre? 

 

verbrekingsvergoeding. De Federale 

Pensioendienst ziet het anders en beschouwt de 

betrokken werknemer in sommige gevallen en in 

sommige jaren als een deeltijdse werknemer. Dat 

kan omdat alleen de deeltijdse 

verbrekingsvergoeding pensioenrechten geeft. Toch 

gaat het om werknemers die steeds voltijds gewerkt 

hebben en gebruik hebben gemaakt van een 

landingsbaan. Zij stellen vast dat ze daardoor een 

lager pensioen krijgen. 

 

 

 

Is de minister op de hoogte van dit fenomeen? Zal 

de minister ervoor zorgen dat mensen niet gestraft 

worden omdat ze in een landingsbaan zijn gestapt? 

Hoe zal ze dat doen? 

 

11.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Le Service fédéral des Pensions (SFP) applique 

correctement la loi. Les droits à la pension sont 

constitués sur la base des prestations de travail ou 

des périodes au cours desquelles des allocations 

sociales ont été perçues. L'indemnité de 

licenciement après un crédit-temps de fin de 

carrière est calculée sur la base du salaire à temps 

partiel. Lorsque le crédit-temps de fin de carrière 

prend fin, il est procédé à un alignement pour l'autre 

moitié. L'ONEM compense alors partiellement 

l'écart en fixant une date de fin théorique, à laquelle 

la période de chômage prend cours. Pour la période 

intermédiaire, la période de licenciement partiel 

n'est pas compensée, alors qu'elle l'est pour la 

seconde partie. Les solutions pratiquées par 

l'ONEM sont conformes à la réglementation et il en 

est de même concernant le Service fédéral des 

Pensions. J'ai demandé à mon administration de 

continuer à se pencher sur ce problème. 

 

11.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): De 

Federale Pensioendienst (FDP) past de wet correct 

toe. Pensioenrechten worden opgebouwd op basis 

van arbeidsprestaties of periodes van sociale 

uitkering. De verbrekingsvergoeding na een 

halftijdse landingsbaan wordt berekend op het 

deeltijdse loon. Als de landingsbaan stopt, is er 

geen gelijkstelling meer voor de andere helft. De 

RVA compenseert dit gedeeltelijk door een 

theoretische einddatum te prikken vanaf wanneer 

de werkloosheid begint. Voor de tussenperiode is 

de deeltijdse verbrekingsperiode niet aangevuld. 

Voor het tweede deel is dat wel het geval. Wat de 

RVA doet is conform de regelgeving, maar wat de 

FPD doet ook. Ik heb mijn administratie gevraagd 

dit probleem verder te onderzoeken.  

 

11.03  Nahima Lanjri (CD&V): Les calculs des 

deux instances sont sans doute défendables mais 

le résultat, c'est que les gens perçoivent une 

pension inférieure à celle à laquelle ils ont droit. Je 

me réjouis d'entendre que la ministre approfondira 

ce dossier car je suis persuadée que ce problème 

est plus fréquent qu'on ne l'imagine.  

 

11.03  Nahima Lanjri (CD&V): Misschien zijn de 

berekeningen van beide instanties verdedigbaar, 

maar het resultaat is wel dat mensen minder 

pensioen krijgen dan waar ze recht op hebben. Ik 

ben blij dat de minister er zich in wil verdiepen, want 

ik denk dat het vaker voorkomt.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Question de Nahima Lanjri à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale) sur "La 

réintégration professionnelle des personnes 

handicapées" (55014202C) 

 

12 Vraag van Nahima Lanjri aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De re-integratie op het werk van personen met 

een handicap" (55014202C) 

 

12.01  Nahima Lanjri (CD&V): L'accord de 

gouvernement prévoit l'élaboration d'un système qui 

permettrait aux personnes handicapées de travailler 

12.01  Nahima Lanjri (CD&V): In het 

regeerakkoord staat dat de regering voor personen 

met een handicap een systeem van vrijwillige 
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à nouveau sur une base volontaire. Les 

bénéficiaires d'une allocation sont tenus de signaler 

dans un délai de trois mois toute modification de 

leurs revenus en vue d'une révision de leur 

situation. Si leur allocation est supprimée, ils 

perdent également le droit à des remboursements 

majorés dans les soins de santé ou au tarif social 

pour le gaz et l'électricité. Et s'ils venaient à perdre 

par la suite leur emploi, leur situation serait des plus 

incertaines. 

 

L'ancienne ministre Muylle avait l'intention de lancer 

un projet de loi permettant aux personnes 

handicapées de percevoir un revenu du travail dans 

le cadre un trajet de réintégration accompagné en 

coopération avec les services de l'emploi régionaux, 

sans que la nouvelle situation des intéressés 

n'affecte le montant de l'allocation perçue. 

 

Quel est l'état d'avancement de ce projet de loi?  
 

werkhervatting zal uitwerken. Rechthebbenden op 

een tegemoetkoming moeten elke wijziging van hun 

inkomsten binnen de drie maanden melden met het 

oog op een herziening. Als hun tegemoetkoming 

wegvalt, dan verliezen zij ook hun recht op een 

hogere terugbetaling in de gezondheidszorg of op 

het sociale tarief voor gas en elektriciteit. Als zij 

later opnieuw hun werk zouden verliezen, is hun 

toekomst uiterst onzeker.  

 

 

Voormalig minister Muylle wilde een proefproject 

opstarten waarin personen met een handicap een 

inkomen uit werk kunnen vergaren in het kader van 

een begeleid re-integratietraject in samenwerking 

met de gewestelijke tewerkstellingsdiensten, zonder 

dat het een effect zou hebben op hun 

tegemoetkoming.  

 

Wat is de stand van zaken van dat wetsontwerp?  

 

La ministre mettra-t-elle l'accord de gouvernement 

en œuvre par un autre biais? 

 

Zal de minister op een andere manier uitvoering 

geven aan het regeerakkoord?  

 

12.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Lors de l'installation du gouvernement, la priorité a 

été accorée à l'augmentation des revenus de 

remplacement les plus faibles et à la suppression 

du "prix de l'amour". 

 

Nous sommes en train d'étudier le projet de 

l'ancienne ministre Mme Muylle. Le Conseil 

Supérieur National des Personnes Handicapées et 

le Conseil d'État ont formulé des observations 

importantes. Trois cents personnes seulement 

pourront participer au projet pilote. Nous cherchons 

à déterminer si cela contribuera à l'activation de 

personnes handicapées ou s'il ne s'indique pas 

d'opter pour une autre voie. 

 

L'appui aux personnes handicapées qui souhaitent 

travailler constitue l'une des mes priorités. Nous 

planchons actuellement sur les manières qui 

permettraient aux bénéficiaires d'un revenu de 

remplacement d'accéder au statut d'indépendant.  

 

12.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): Bij de 

installatie van de regering werd voorrang gegeven 

aan de verhoging van de laagste 

inkomensvervangende tegemoetkomingen en aan 

de afschaffing van de prijs van de liefde. 

 

Wij zijn het wetsontwerp van toenmalig minister 

Muylle aan het onderzoeken. De Nationale Hoge 

Raad voor Personen met een Handicap en de Raad 

van State hadden belangrijke opmerkingen. Aan het 

proefproject zouden maar 300 mensen kunnen 

deelnemen. We bekijken of dat zal bijdragen tot de 

activering van mensen met een handicap, of dat wij 

beter een andere aanpak overwegen. 

 

 

De ondersteuning van mensen die willen werken is 

een van mijn prioriteiten. Ik onderzoek hoe wij het 

statuut van zelfstandigen toegankelijk kunnen 

maken voor mensen met een 

inkomensvervangende tegemoetkoming.  

 

12.03  Nahima Lanjri (CD&V): J'espère qu'une 

réponse pourra être trouvée rapidement aux 

observations du Conseil d'État et du Conseil 

Supérieur National des Personnes Handicapées, 

car le principe du projet de loi a fait l'objet d'un 

accord au sein du Groupe des 10. Il ne s'agit pas 

d'un projet unique pour 300 personnes, mais d'une 

loi-cadre qui permettrait de lancer des projets, pour 

que les personnes handicapées puissent travailler 

sans perdre leur allocation. 

 

12.03  Nahima Lanjri (CD&V): Ik hoop dat er snel 

een antwoord kan gevonden worden op de 

opmerkingen van de Raad van State en de 

Nationale Hoge Raad voor Personen met een 

Handicap, want over het principe van het 

wetsontwerp was er een akkoord in de Groep van 

Tien. Het gaat niet om één project voor 

300 mensen, maar om een kaderwet die toelaat om 

projecten op te starten, zodat mensen met een 

handicap kunnen werken zonder hun uitkering te 

verliezen. 
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L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

13 Question de Marie-Colline Leroy à Karine 

Lalieux (Pensions et Intégration sociale) sur "La 

mise à la retraite pour inaptitude physique" 

(55014255C) 

 

13 Vraag van Marie-Colline Leroy aan Karine 

Lalieux (Pensioenen en Maatschappelijke 

Integratie) over "De oppensioenstelling wegens 

lichamelijke ongeschiktheid" (55014255C) 

 

13.01  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Un 

travailleur du secteur public mis à la retraite 

anticipée pour inaptitude physique ne bénéficie pas 

des mêmes droits qu'un fonctionnaire du régime 

général ni d'une pension pleine. Unia rappelait en 

2017 qu'un malade chronique ou en incapacité de 

travail peut être considéré comme handicapé et 

réaffecté dans un poste adapté, mais cette 

procédure aboutit rarement. Le SFPD affirme en 

outre que ces malades ne peuvent racheter les 

années non prestées. 

 

 

 

 

Ce système sera-t-il revu? Si oui, comment? Le 

sera-t-il rétroactivement? Est-il envisageable de 

remplacer la pension par des indemnités 

d'incapacité de travail octroyées selon le régime de 

l'assurance maladie-invalidité pour le malade qui 

approche de l'âge légal de la retraite? Les 

personnes inaptes physiquement pourraient-elles, 

au cas par cas, recourir au programme de 

réintégration professionnelle destiné aux 

bénéficiaires d'indemnités d'invalidité? Combien 

étaient les inaptes physiques en 2020? 

 

13.01  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Een 

werknemer uit de overheidssector die wegens 

lichamelijke ongeschiktheid vervroegd met 

pensioen gestuurd wordt, geniet niet dezelfde 

rechten als een ambtenaar onder de algemene 

regeling en ontvangt evenmin een volledig 

pensioen. Unia heeft er in 2017 aan herinnerd dat 

een chronisch zieke of arbeidsongeschikte persoon 

als gehandicapt beschouwd kan worden en naar 

een aangepaste werkpost kan worden 

overgeplaatst, maar die procedure leidt zelden tot 

een resultaat. De SFPD verklaart voorts dat deze 

arbeidsongeschikten de niet-gewerkte jaren niet 

kunnen afkopen. 

 

Zal dat systeem herzien worden? Zo ja, hoe? Zal 

het met terugwerkende kracht herzien worden? Is 

het mogelijk om het pensioen te vervangen door 

arbeidsongeschiktheidsuitkeringen volgens het 

stelsel van de ziekte- en invaliditeitsverzekering 

voor de arbeidsongeschikte die de wettelijke 

pensioenleeftijd nadert? Kunnen lichamelijk 

ongeschikte personen geval per geval 

gebruikmaken van het arbeidsre-

integratieprogramma voor de ontvangers van 

arbeidsongeschiktheidsuitkeringen? Hoeveel 

personen waren er in 2020 lichamelijk ongeschikt? 

 

13.02  Karine Lalieux, ministre (en français): 

L'accord de gouvernement prévoit d'évaluer le 

régime des pensions pour inaptitude physique dans 

le secteur public. En janvier 2020, il y avait 

87 284 pensions de ce type versées et 2 710 

avaient été accordées en 2019. 

 

Cette réforme se fera en concertation avec les 

partenaires sociaux et les entités fédérées. Je ne 

m'avancerai donc pas encore sur les pistes. Les 

droits acquis et le standstill seront garantis. Il faudra 

tenir compte de la situation réelle du travailleur 

malade et l'employeur devra faire des efforts pour 

lui trouver un travail adapté. Le secteur public doit 

montrer l'exemple. 

 

13.02 Minister Karine Lalieux (Frans): Het 

regeerakkoord voorziet in een evaluatie van het 

stelsel van de pensioenen wegens lichamelijke 

ongeschiktheid in de openbare sector. In januari 

2020 werden er 87.284 van dergelijke pensioenen 

uitbetaald en in 2019 werden er 2.710 toegekend. 

 

Die hervorming zal worden doorgevoerd in overleg 

met de sociale partners en de deelgebieden. Ik zal 

dus nog niet op de mogelijke pistes ingaan. De 

verworven rechten en de standstill zullen worden 

gewaarborgd. Er zal rekening moeten worden 

gehouden met de reële situatie van de zieke 

werknemer en de werkgever zal zich moeten 

inspannen om passend werk voor hem te vinden. 

De openbare sector moet het voorbeeld geven. 

 

Mon cabinet suit le dossier avec attention. Des 

contacts ont été pris avec les autres ministres 

concernés, sans oublier la concertation sociale – 

très importante. 

 

Mijn kabinet volgt dat dossier op de voet. Er werd 

ook contact opgenomen met de andere betrokken 

ministers, zonder het – zeer belangrijke – sociaal 

overleg te vergeten. 

 

13.03  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Je suis 13.03  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Ik ben 
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rassurée.  

 

gerustgesteld. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

14 Question de Marie-Colline Leroy à Karine 

Lalieux (Pensions et Intégration sociale) sur "La 

discrimination possible entre l'aide sociale et 

l'assurance-chômage" (55014258C) 

 

14 Vraag van Marie-Colline Leroy aan Karine 

Lalieux (Pensioenen en Maatschappelijke 

Integratie) over "De mogelijke discriminatie 

tussen werklozen en andere steuntrekkers" 

(55014258C) 

 

14.01  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Les 

personnes recourant au RIS ou à la GRAPA 

bénéficient depuis juillet 2020 de 50 euros 

supplémentaires. Cette mesure, non négligeable 

pour les plus vulnérables, constitue une 

discrimination pour d'autres catégories. Pour la 

première fois, un isolé au chômage, un salarié ou 

un pensionné peut disposer de revenus inférieurs à 

ceux qui bénéficient de cette augmentation. Toute 

discrimination non justifiée est pourtant interdite par 

la loi du 10 mai 2007. Vu la crise, le nombre de 

chômeurs discriminés pourrait augmenter. 

 

 

 

Combien de personnes sont-elles concernées par 

cette discrimination en 2020? Envisagez-vous 

d'automatiser cette aide pour les publics 

discriminés?  

 

14.01  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): 

Begunstigden van het leefloon of van de IGO 

krijgen sinds juli 2020 maandelijks 50 euro extra. 

Die maatregel maakt voor de meest kwetsbaren 

een groot verschil, maar is discriminerend voor 

andere bevolkingsgroepen. Voor het eerst hebben 

we kunnen vaststellen dat de inkomsten van een 

alleenstaande werkloze, een loontrekker of een 

gepensioneerde lager kunnen uitvallen dan wat de 

begunstigden van deze verhoging ontvangen. 

Krachtens de wet van 10 mei 2007 is elke 

ongerechtvaardigde discriminatie nochtans 

verboden. Door de crisis zou het aantal 

gediscrimineerde werklozen kunnen stijgen. 

 

Op hoeveel personen had deze discriminatie in 

2020 betrekking? Overweegt u om deze steun 

automatisch toe te kennen aan de gediscrimineerde 

bevolkingsgroepen?  

 

14.02  Karine Lalieux, ministre (en français): Le 

PS a défendu cette proposition d'étendre aux 

catégories que vous citez ce supplément de 

50 euros, aux côtés du CD&V. Mais aucun accord 

n'a pu être trouvé au sein du gouvernement. Des 

associations ont introduit un recours auprès de la 

Cour constitutionnelle, mais leurs arguments n'ont 

pas convaincu. On ne peut donc parler de 

discrimination. 

 

14.02 Minister Karine Lalieux (Frans): De PS heeft 

samen met CD&V dit voorstel om het extraatje van 

50 euro uit te breiden naar de door u vermelde 

groepen verdedigd. In de schoot van de regering 

kon er evenwel geen akkoord bereikt worden. 

Verenigingen hebben bij het Grondwettelijk Hof 

beroep aangetekend, maar hun argumenten 

werden afgewezen. Er is dus geen sprake van 

discriminatie.  

 

Pour le reste, le gouvernement fonctionne par 

consensus. M. Dermagne pourra vous fournir les 

statistiques. 

 

De regering werkt overigens op basis van 

consensus. Minister Dermagne kan u de 

statistieken bezorgen. 

 

14.03  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Je 

solliciterai les autres membres du gouvernement 

sur la discrimination. Avec les 115 millions d'euros 

disponibles, des bénéficiaires du revenu de 

remplacement pourraient-ils faire la démarche pour 

obtenir 50 euros supplémentaires? 

 

14.03  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Ik zal 

de andere regeringsleden bevragen over de 

discriminatie. Zouden mensen die recht hebben op 

een vervangingsinkomen stappen kunnen 

ondernemen om 50 euro extra te bekomen, nu er 

115 miljoen euro beschikbaar is? 

 

14.04  Karine Lalieux, ministre (en français): Oui! 

Les 115 millions ont été décidés sous le 

gouvernement en affaires courantes. Toute 

personne victime d'une diminution de revenu et 

pouvant justifier une augmentation de dépenses 

peut prétendre à une aide du CPAS. Le montant 

sert à toutes les catégories et l'analyse individuelle 

14.04 Minister Karine Lalieux (Frans): Ja! De 

115 miljoen euro zijn beslist door de regering in 

lopende zaken. Alle mensen die hun inkomen 

verminderd zien en die kunnen aantonen dat hun 

kosten zijn toegenomen, kunnen aanspraak maken 

op steun van het OCMW. Het bedrag is bestemd 

voor alle categorieën en de individuele analyse zal 
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sera allégée, conformément à la circulaire. Pour 

les 50 euros, il y a automaticité et inconditionnalité, 

ce qui n'est pas le cas des catégories que vous 

avez citées. 

 

worden verlicht, overeenkomstig de omzendbrief. 

De 50 euro wordt automatisch en onvoorwaardelijk 

toegekend, wat niet het geval is voor de categorieën 

die u hebt aangehaald. 

 

14.05  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Il n'est 

donc pas question d'envoyer une circulaire aux 

CPAS pour que les personnes isolées au chômage 

bénéficient des 50 euros jusqu'en juin? 

 

14.05  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Er moet 

dus geen omzendbrief naar de OCMW's gestuurd 

worden om ervoor te zorgen dat alleenstaande 

werklozen in aanmerking komen voor die 50 euro 

tot in juni? 

 

14.06  Karine Lalieux, ministre (en français): Non. 

Avec la loi organique, il y a une analyse individuelle. 

De plus, le CPAS prendrait une décision qui n'a pas 

été prise par un gouvernement et les 115 millions 

ne suffiraient pas! 

 

14.06 Minister Karine Lalieux (Frans): Neen. De 

organieke wet bepaalt dat er een individuele 

analyse moet zijn. Anders zou het OCMW een 

beslissing nemen die niet werd genomen door een 

regering en zouden de 115 miljoen euro 

ontoereikend zijn! 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

15 Question de Denis Ducarme à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale) sur "La petite 

fête de carnaval organisée par un CPAS" 

(55014449C) 

 

15 Vraag van Denis Ducarme aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"Het door een OCMW georganiseerde 

carnavalsfeestje" (55014449C) 

 

15.01  Denis Ducarme (MR): Une grande partie de 

la population est, comme M. Nollet, lassée des 

mesures covid. Néanmoins ces mesures visent à 

éviter la saturation des hôpitaux et les 

conséquences dramatiques que cela peut entraîner. 

Toutes les communes ont dû se résoudre à annuler 

les festivités carnavalesques. J'ai donc été choqué 

d'apprendre que le CPAS de Charleroi – qui par 

ailleurs fait de l'excellent travail – organisait une 

petite fête de carnaval dans une maison de repos. 

On sait combien les personnes âgées sont 

vulnérables au covid.  

 

Avez-vous des informations complémentaires? 

Avez-vous pu rappeler aux CPAS l'importance du 

respect des règles, comme le télétravail?  

 

15.01  Denis Ducarme (MR): Net als de heer Nollet 

is een groot deel van de bevolking de 

coronamaatregelen beu. Ze hebben nochtans als 

doel om capaciteitsgebrek in de ziekenhuizen te 

voorkomen, net als de rampzalige gevolgen 

waartoe dat kan leiden. De carnavalsfeesten 

moesten in alle gemeenten geannuleerd worden. Ik 

was dan ook geschokt toen ik vernam dat het 

OCMW van Charleroi – dat overigens uitstekend 

werk levert – een carnavalsfeestje georganiseerd 

had in een woon-zorgcentrum. We weten hoe 

vatbaar oudere mensen zijn voor het coronavirus. 

 

Hebt u daar meer informatie over? Hebt u de 

OCMW's er nogmaals op gewezen dat het 

belangrijk is om de regels, onder meer inzake 

telewerk, na te leven?  

 

15.02  Karine Lalieux, ministre (en français): Mes 

compétences se limitent aux missions légales des 

CPAS. Des instructions précises leur ont été 

communiquées pour protéger les travailleurs et les 

bénéficiaires. J'ai constaté sur le terrain leur 

respect. Le fonctionnement interne des maisons de 

repos relève des Régions. J'espère que la forte 

adhésion des seniors à la vaccination leur permettra 

de revivre normalement. 

 

15.02 Minister Karine Lalieux (Frans): Mijn 

bevoegdheden zijn beperkt tot de wettelijke 

opdrachten van de OCMW's. Ze hebben 

nauwkeurige richtlijnen gekregen om de 

werknemers en bewoners te beschermen. Ik heb op 

het terrein vastgesteld dat die richtlijnen nageleefd 

worden. De interne werking van de woon-zorgcentra 

is een bevoegdheid van de Gewesten. Ik hoop dat 

de senioren hun normale leven zullen kunnen 

hervatten dankzij hun grote vaccinatiebereidheid. 

 

15.03  Denis Ducarme (MR): La Région est 

compétente mais en tant que député fédéral, je 

devais de réagir à cet événement. Ceux qui 

s'engagent sur le plan social sont généreux mais 

15.03  Denis Ducarme (MR): Het Gewest is ter 

zake bevoegd, maar als federaal parlementslid 

vond ik het mijn plicht om daarop te reageren. De 

mensen die zich op sociaal vlak inzetten hebben 
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les pensionnaires de la maison de repos à Charleroi 

auraient pu en pâtir, puisque tous n'étaient pas 

vaccinés. Il faut signaler que l'on ne peut pas 

encore relâcher la pression. 

 

een groot hart, maar de bewoners van het rusthuis 

in Charleroi hadden hier het slachtoffer kunnen van 

zijn, aangezien ze niet allemaal gevaccineerd 

waren. Men moet erop wijzen dat men de teugels 

nog niet mag laten vieren. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

16 Question de Marie-Colline Leroy à Karine 

Lalieux (Pensions et Intégration sociale) sur "La 

perte du statut BIM à la suite du relèvement du 

plafond de l'AMI" (55014481C) 

 

16 Vraag van Marie-Colline Leroy aan Karine 

Lalieux (Pensioenen en Maatschappelijke 

Integratie) over "Het verlies van het RVT-statuut 

na de verhoging van het plafond voor de ZIV-

bijdrage" (55014481C) 

 

16.01  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Le 

1er janvier 2021, le plafond de l’assurance maladie-

invalidité (AMI) a été relevé au seuil mensuel de 

1 597 euros pour un retraité isolé mais cette 

augmentation entraîne pour certains une perte du 

statut BIM. En effet, avec ce relèvement, même si 

le montant de la cotisation AMI a baissé, on peut se 

retrouver avec des revenus annuels supérieurs au 

seuil de 19 957,16 euros. La baisse de la cotisation 

AMI ne permet pas de compenser la perte du statut 

BIM. 

 

Pourtant, d’après la réglementation relative à 

l’intervention majorée, la retenue de 3,55 % ne peut 

avoir pour effet de réduire le total de la pension ou 

les avantages. Pour l’INAMI, la retenue n’est pas 

déduite de la pension pour le calcul des revenus 

pris en compte dans l’intervention majorée. Le 

Service fédéral des Pensions interprète la loi 

différemment. 

 

 

 

Connaissez-vous cette situation? Peut-on revoir à la 

hausse les plafonds du statut BIM dans la même 

proportion pour éviter ce problème?  

 

16.01  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Op 

1 januari 2021 werd de drempel vanaf welke de 

ZIV-bijdrage (ziekte- en invaliditeitsverzekering) 

verschuldigd is, verhoogd tot 1.597 euro per maand 

voor een alleenstaande gepensioneerde. Door die 

verhoging verliezen sommigen echter hun RVV-

statuut, omdat het jaarinkomen voor deze personen 

boven het maximum van 19.957,16 euro uitkomt, 

ondanks de lagere ZIV-bijdrage. De verlaging van 

de ZIV-premie volstaat niet om het verlies van het 

RVV-statuut te compenseren.  

 

Nochtans mag de inhouding van 3,55 % volgens de 

regelgeving inzake de verhoogde tegemoetkoming 

niet leiden tot een vermindering van het 

totaalbedrag van het pensioen of van de voordelen. 

Voor het RIZIV wordt het ingehouden bedrag niet 

van het pensioen afgetrokken bij de berekening van 

de inkomsten die in aanmerking worden genomen 

voor de toekenning van de verhoogde 

tegemoetkoming. De Federale Pensioendienst 

interpreteert de wet anders. 

 

Draagt u kennis van die situatie? Kunnen de 

plafonds voor het RVV-statuut volgens dezelfde 

verhouding naar boven bijgesteld worden teneinde 

dat probleem te ondervangen?  

 

16.02  Karine Lalieux, ministre (en français): Le 

relèvement du seuil pour l’application des 

cotisations AMI sur les pensions a été conçue afin 

d’éviter qu’une augmentation de la pension 

minimale ne soit entièrement ou partiellement 

annulée par l’augmentation de la cotisation AMI. J’ai 

reçu un signal selon lequel ce relèvement de seuil 

et l’augmentation de la pension qui en résulte 

entraîneraient une perte de statut BIM pour certains 

retraités.  

 

Nous avons immédiatement contacté le cabinet du 

ministre Vandenbroucke ainsi que l’INAMI. Selon ce 

dernier, pour l’application du statut BIM, la pension 

brute est prise en compte et le relèvement du seuil 

pour le calcul de la cotisation AMI ne change donc 

16.02 Minister Karine Lalieux (Frans): De drempel 

vanaf welke de ZIV-bijdrage op de pensioenen 

verschuldigd is, werd verhoogd om te voorkomen 

dat een verhoging van het minimumpensioen 

geheel of gedeeltelijk tenietgedaan zou worden door 

een hogere ZIV-bijdrage. Mij is ter ore gekomen dat 

sommige gepensioneerden hun RVV-statuut 

zouden verliezen door de verhoging van die 

drempel en het hogere pensioen dat daarvan het 

gevolg is.  

 

We hebben meteen contact opgenomen met het 

kabinet van minister Vandenbroucke en met het 

RIZIV. Volgens het RIZIV wordt voor de toepassing 

van het RVV-statuut rekening gehouden met het 

brutopensioen. De hogere drempel voor de 
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rien en la matière.  

 

 

Il faudra voir M. Vandenbroucke – compétent pour 

les mutuelles – pour vérifier la bonne interprétation 

de la circulaire. Nous poursuivons nos contacts 

avec l’INAMI pour tenter de rectifier et d’empêcher 

la perte du statut BIM. 

 

berekening van de ZIV-bijdrage verandert daar dus 

niets aan.  

 

U moet zich richten tot minister Vandenbroucke – 

die bevoegd is voor de ziekenfondsen – om na te 

gaan of de omzendbrief correct geïnterpreteerd 

wordt. Wij blijven in contact staan met het RIZIV om 

te trachten de situatie recht te zetten en te 

voorkomen dat mensen het RVV-statuut zou 

verliezen.  

 

16.03  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Je 

continuerai donc mon périple pour y voir plus clair.  

 

16.03  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Ik zet 

mijn onderzoek voort om meer duidelijkheid te 

krijgen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

16 h 50. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 16.50 uur. 

 

 


